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stentelenek tanácsa
így nevezik a német fajvédők 

a Luther-kormányt, amely elfo
gadta a locarnöi egyezményt, 
hogy az európai béke megszilár
dulásához szükséges atmoszféra 
kialakulását lehetővé tegye. Az 
istentelenek tanácsába sorozzák 
a német horogkeresztes lovagok 
magát a tannenbergi hőst, Min
den burgot is, amiért mint biro- 
da mi elnök a locarnói egyez
ményt aláírta és ezzel „a német 
haza nyílt és titkos ellenségeinek 
legszégyenletesebb vágyat telje
sítette".

D? a német nemzetieknek nem
csak szélső jobboldala, hanem 
m érsék e lteb b  elem ei is megsu
hogtatják méltntlankodásuk osto
rát a vezértábornagy fölött, oki 
a háborúban sokszorosan kipró
bált offenzív szellemét nem vitte 
magával az államfői székbe. A 
nacionalisták az utolsó pillanat
ban megvonták szolidaritásukat 
attól a kormánytól, amelyben há
rom delegáltjuk viselt miniszteri 
tárcát és ezzel a kormányt, sőt 
magát a birodalmi elnököt, a né
met hazafiasság bálványét is kri
tikus helyzetbe sodorta. A locar
nói egyezmény parlamenti rati
fikálásénak küszöbén a naciona
listák olyan követeléseket tá
masztanak, amelyek teljesítése a 
német-francia megegyezést hiúsí
taná meg, megtagadása pedig 
súlyos belpolitikai bonyodalma
kat idézne elő.

Luther kancellár a dilemmát 
úgy próbálja elkerülni, hogy a 
baloldali pártok támogatását ke
resi a megmakacsodott jobbol
dallal szemben. A baloldal azon
ban csak úgy hajlandó a kor
mányt kisegíteni zavaréból, ha 
biztosítékot kap arra nézve, hogy 
a szerződések elfogadása után a 
német nemzetiek számára nem 
fognak ismét hidat építeni, ame
lyen azok a kényelmetlen szituá
ció elmúltával visszatérhetnének 
a hatalomhoz. A német baloldal 
vállalná a felelősséget a locarnói 
egyezmény elfogadásáért, de csak 
azzal a feltétellel, hogy a kor
mány vessen véget a féktelen 
nacionalista izgatásnak és a kor
mányzat vezető elveit a baloldali 
ideológiából merítse.

Hindenburg személye épen ezen 
a ponton kapcsolódik bele a né
met nemzeti miniszterek lemon
dása által keletkezett válságba. 
A szociáldemokrata Ébert mint 
államfő felül tudott emelkedni a 
pártszempontokon és a kancellár 
előterjesztéseit mindig az állam- 
rezon, sohasem szocialista világ" 
nézlete látószögéből vizsgálta 
meg. így történt, hogy a szocia
lista Ébert mindig a jobboldal 
fel? orientálódó politikusnak adott 
megbízást kormányalakításra. A

német hadi dicsőség megszemé
lyesítője azonban politikai rutin 
nélkül, hosszú katonai pályán 
deter mi nálódott temperamentum
mal emelkedett a német nemze
tiek agiticiója folytán az államfői 
polcra. Hindenburg nehezen tud 
beleilleszkedni a pártatlanság
nak abba a hűvös légkörébe, 
amelyben az elhatározásokat a 
sutus rei publicae suprema lex pa
rancsa diktálja és minden ettől 
elhajlitó sugallatot einyom. A 
bajtársi hűségben megedzett ka
tona árulásnak fogná fel, ha a 
saját világfelfogásához közelálló 
politikusok ellen adna a kancel
lárnak megbízást uj választások 
vezetésére.

Az öreg generálisnak ezt az 
aggodalmát mélyítik ki a fajvé
dők, akik nyílt levélben állapítják 
meg, hogy az egész világ által 
megcsodált és tisztelt hadvezér

Radics István resszortminiszter lesz
Nem m int alelnök lép be a kormányba —  Néhány napon 

belül m e g ‘lesz a kormányrekonstrukció
Beogradból jelentik: Parlamenti 

körökben elterjedt hírek szerint 
Radics Istvánnak a kormányba 
való belépése most már a legrö
videbb időn belül megtörténik, 
Jól informált helyen úgy tudják, 
hogy Radics csütörtökön újból 
Beogradba érkezik és ezalkalom- 
mal találkozni fog Pasics minisz
terelnökkel, akivel legutóbbi beo- 
gradi tartózkodása alatt nem volt 
alkalma tanácskozni. Politikai 
I örökből eredő információ szerint 
Pasics miniszterelnök csak részben 
akceptálta Radicsék követeléseit. Ra
dies István eszerint nem mint al
elnök, hanem csupán mint resszorl- 
miniszier lép be a kormányba és 
valószínűleg a szociálpolitikai tár
cát veszi ét. Ebben az esetben 
Radics Pavle kilépne a kormány
ból és az agrárreform-tárcát a 
radikálisok kapnák. Hir szerint 
nem  hajlandó a miniszterelnök 
teljesíteni a Radics-pártnak azt a 
kívánságát sem, hogy a párt meg
semmisített mandátumait érvé
nyesítsék.

A parlament ülése
A parlament keddi ülését dél

előtt tiz órakor nyitotta meg Szil* 
botics alelnök. Az ülésen folytat
ták a rokkanttörvény vitáját, a 
melyben az első felszólaló, dr. 
Kremzsar horvát föderalista élesen 
tá madta a kormány javaslatát. 
Hangsúlyozta, hogy az államnak 
a rokkantakról nagyobb mérték
ben kellene gondoskodnia és kül 
fö’di példákkal bizonyította, hogy 
más államok jobban gondoskod
nak rokkantjaikról. Helytelenítette, 
hogv különbséget tesznek a külön
böző tartománybeli rokkanlak illet
ményei tekintetében és támadta a !

helyet foglalt az istentelenek ta
nácsában. Ébert, mint vérbeli és 
széleshor'zontuállamférfin, vállalta 
hazája éidekében azt az ódiumot, 
hogy pártja szélsőbaloldnla az 
elvtagndás vádjával illeti. Hinden
burg tostestüi-lelkestül katona, a 
kinek nyugalmát feldúlja az a 
kényszerűség, hogy sóját szükebb 
fegyverbarátaival szembehelyez
kedjék és az istentelenek taná
csénak mondott politikai tábort 
az „istenesek" ellen vonultassa 
fel.

Hindenburg győzelmet győze
lemre halmozott a háborúban és 
ezalatt Németország a tönk szé
lére jutott. Ha most a birodalmi 
elnöki székben győzelmet arat — 
önmaga fölött és elődje nyomát 
követi, ez a győzelme dús gyü
mölcsöket fog teremni nemcsak 
Németországnak, hanem egész 

j Európának.

rokkantak támogatására a szociál- 
politikai minisztériumban létesí
tett nemzeti alapot, ami szerinte 
a kormány kortescéljaira szolgál. 
Kifogásolta végül, hogy a rokkant
egyesületet nem vontak be kel
lőkép a törvényjavaslat előkészí
tésébe és bejelentette, hogy pártja 
nem fogadja el a javaslatot.

Maries Krsta radikális polemi
zált az ellenzék vadjaival és hang
súlyozta, hogy az állam mindent 
elkövetett a rokkantak érdekében. 
Tiltakozott az ellen, hogy a mon
tenegrói és szerbiai rokkantakat 
ugyanolyan elbánásban részesítsék, 
mint a többi tartománybelieket.

A parlament ülése délután egy 
órakor ért véget.

A stockholmi postaügyi 
konvenció a miniszteri 
konferencia előtt

A parlament ülése alatt minisz
teri konferencia volt, amelyen dr. 
Superina Benjamin postaügyi mi
niszter referált a stockholmi nem
zetközi postaügyi konferencia ha
tározatainak ratifikálását előké
szítő munkáról. A ratifikálás után 
a minisztertanács felhatalmazást 
kap arra, hogy a postatakarék
pénztári betétek értékhatárát 25 
ezer dinárra, később esetleg 50 
ezer dinárra emelje.» i * K «• % t

Közoktatásügyi vita 
a radikális klubban

A radikális klub a keddi ülé
sen közoktatásügyi kérdésekkel 
foglalkozott. Cirkovics Milán dél- 
szerbiai képviselő a kormány köz
oktatási politikájáról beszélt és 
rámutatott orra, hogy a háború 
után Délszerbiában tettek a leg

kevesebbet a közoktatás fej'esz* 
tése érdekében.

Vukicsevics Velja közoktatásügyi 
miniszter tartott ezután ekszpozét. 
Kijelentette, hogy a gimnáziumok 
számát csökkenteni és a szakis
kolák számát szaporítani igyek
szik. 1115 gimnáziumi osztály van 
és csak 41 tanítóképző. Alig jut 
egy kvalifikált tanerő egy gimná
ziumi osztályra. A gimnáziumi 
oktatás tultengése a szellemi pro
letariátust duzzasztja meg. Ez- 
idén 12000 egyetemi hallgató 
iratkozott be, ezek legnagyobb 
része jogász.

Gyurisics igazságügyminiszter : 
Hetven végzett jogász kérvénye 
fekszik nálam, akiket nem tudunk 
elhelyezni.

Siacsics Jankó a vajdasági nép
oktatás helyzetével foglalkozott. 
Annak a nézetének adott kifeje
zést, hogy a kormánynak minél 
több középiskolát és szakiskolát 
kell felállítania, mert az iskolák 
hazafiakat nevelnek. Utána Kocics 
Vlajko, Pavlovics Dragomir kép
viselők és Mórkovies Lázár volt 
igazságügyminiszter szólaltak fel.

D avidovics meghívást 
kapott a királyhoz

Politikai körökben az a hir ter
jedt el, hogy D u ’.úbv/cs Ljuba, a 
demokrata párt vezére meghívást 
kapott a királyhoz. A meghívást 
a kormányrekonstrukcióval hoz
zák kapcsolatba.

A demokrata pórt 
főbizottsági ülése

A demokrata párt főbizottsága 
kedden Davidovics Ljuba elnök
lete alatt ülést tartott. Az ülésen 
párt szervezkedésről tanácskoztak. 

A horvát födejralisták ülése
A horvát föderalista párt ked

den ülést tartott, amelyen a par
lament munkájáról tárgyaltak. Az 
ülésen elhatározták, hogy a párt 
hivatalos szónoka a rokkanttör
vényjavaslat vitájában dr. Bazala 
képviselő lesz. Azonkívül elhatá
rozták, hogy a zagrebi Dom-ban, 
a párt ellen megjelent támadások 
helyreigazítását fogják kérni.

Földmüvespárti interpel
láció a miniszterelnökhöz

Moskovljevics Milán földműves- 
párti képviselő kedden interpellá
ciót nyújtott be Pasics miniszter- 
elnökhöz a központi igazgatásról 
Kóló. törvény késése miatt. Mos
kovljevics kérdi a miniszterelnök- 
tő ’, hogy miért nem terjesztették 
még a parlament elé ezt a fontos 
törvényjavaslatot és annak a re
ményének ad kifejezést, hogy a 
horvát parasztpárt kormánybalé- 
pésével az állam központi igaz
gatásának problémája rövidesen 
megoldódik.
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A közlekedési
misztérium

szerint az uj gabonatarifa olcsóbb, 
mint a régi

A közlekedésügyi minisztérium a ga
bonakereskedelem részéről elhangzott 
panaszok tárgyában rendeletet adott ki, 
amely a* gabonára vonatkozó fuvardíj- 
szabást magyarázza.

A rendelet szerint gabonakereskedel- 
wi körök tiltakozó memorandumot nyúj
tottak át a kö/íekedésiigyi minisztéri
umnak, amelyrcn sérelmezik, hogy a Je
lenlegi gabptjafiivardijszabás drágább, 
mini volt a idegi.

A ruidcjpí beismeri*, hogy ez a pa
nasz gísőrpillanatra indokoltnak látszik, ; 
mert a-'j^leuiegi vasúti tarifának több 
tétele téiylek magasabb az eddiginél, de
kijeit""* -•=---- 1
ellenkező
lekedésiigyi .míiuisztórium az uj fuvar- 1 
di 
ha
ra, hogy a tételekét az egész vonatot} !

valamennyi vasúti állomástól kiindulva 
az adriai kikötőig és ez 45%-ai olcsóbb, 
mint volt az eddigi fuvardijszubás.

3. A minisztérium arra is figyelemmel 
volt, nehogy a jugoszláv gabona feldol
gozatlan állapotban jusson külföldre, 
miért is minden állomásról bármely ma
lomi gabona fuvardja 75%
kfjíffrí k edvézm ónyffffrr-T^esül,
^A  fuvardijak* tört számárnak mellőzé
se további 30%-os kedvezményt jelent 
a régi tarifával szemben. Ezenfelül az 
uj díjszabásban a kilométereket ISO kiló

és a vagonok visszaérkezése legkeve
sebb harminc-negyven napot venne 
igénybe, inig az ország, legtávolabbeső 
részéből bármely fotyóp agy adriai ki
kötőig az ntjegicljehp három-négy na
pig tartan , vagon üarniinc-
uegyveii iiáp^ZÍTMKI -JOOo <lináy ftivarj 
díj mellett Igénybe van véve, ugyanez 
idő alatt valamelyik kikötőig irányított 
kocsi négy-ötször annyit jövedelmezhet 
az államvasutaknak.

2. Hogy a viziutatk, főleg az adriai Ki
kötök forgalma emelhető legyen, a mi
által a passzív v idékeink jobb ellátása j méterig 5—5 kilométerre 
is biztosítva volna, a minisztérium ked r‘AfrS
vezményezett díjszabást állapított me;

mig ai régi díjszabásban 
10 kilométerre történt.

tt
kerekítik Ki, 

kikerekités

iielenti/ az egész tarifa vizsgálata az 
llenkezö /megállapításra vezet. A köz-

kiszabás elkészítésénél nem szoritkoz- 
latott kizárólag arra" az elvi álláspont-

Vuics Jócó könyvtára
A Matica páratlan értékű bibliotékával gazdagodott

Megirta a Bácsmegyei Napló, 
hogy Vuics Jocó sentai földbir
tokos nagyértékü könyvtárát és 
múzeumát a novisadi Maticdnak 
ajándékozta.

Sentának, a főtéren omladozó tcmplo-

ban még sem akartam ajtóstól a házba 
rohanni; netn mondtam meg rögtön, 
hogy tulajdonképpen mi járatban va
gyok. Amint az akkoti idők divatja 
megkövetelte, először politikáról beleszállítsa, hanem az yj (apjával s^OT-j 

vés összetüggésben átf$> ifiá-s f ix p o n 
tokra is figyelemmel Áellett Jönnie.

A gabonaszállitásÁa«suti /díjszabásá
nak elkészítésénél
nisztérium ezeket 
maga elé:

1. A gabonákéieskcdelem \asuti utóit j ajr^ n figyelmeztetik, hegy keressen al- 
a lehetőség szerint korlátozni keik hogy • kaimat aVuics-köny\tár megtekintésére, 
a ki\ itelre szánt gabona \ iziuton, lehe- < oi-npty n-? {jvs':ág tesnasvobb magán-
főleg az adriai kikötök utján jusson kül- ! kön,yv(á^  Sentára kerültem. a j a ..
engedi kikötők " ^ e S tó s e  "ev.ezf  illő en  engem is ke- j ő| terelődött érdeklődé-
itngeri kikoiok ior„<um<mdh emtiosc zcjes a|a vcttcix a sentaiak, csakhogy eu :
céljából, másfelől a passzív vf̂ t ^L’z,í/í ) jorditott sorrendben éltem az alkalom- 1 L 
ellátása céljából volt szükség. A mi- , ma  ̂ Előbb a könyvtárat néztem meg. 
nisztérium azonban még egy igen fon-’ e , ... . . , .
ti <s szempontra volt tigyelcmmei es pe- . .. .u i  i ja, ho lakik \  uics Jocu.dig arra, ru gyha a gabonakereskeae:- j ’

— A tiszai feljárónál — adják meg 
készséggel a választ, sőt el is vezetik 
az embert a két uccára nyíló földszin
tes kúria kapujáig.

szélgettünk. Választások előtt voltunk
inon kívül mez csak egy nevezetessége Vuics Jócó is a küzdelem színterén 
van Vuics Jf.có földbirtokos, veit kép- j szerepelt. Ekkor jelöllek először képvi- 
viseiő hatalmas könyvtára. Ha olyan selőnek. Beszéleetésiink alatt

kozlekedeugyi mi- ■ jdc.ge)) vctödik Sémára, aki érdeklődik „c2tem a szalonban. A falakat a lesdrá-
gább kárpit borította: különböző szá
zadbeli neves festők vásznai. Középkori 
lovagok arcképei domináltak. Diszruhás, 
páncélba öltözött, érdemjelekkel dekol- 
tált lovagok bámultak rám a falakról.

szempontokat tűzte , nevezetességek iránt, aiWHk először is 
■ megmutatják a félbemaradt templomot,

míink Csehszlovákiába, Németor
szágba, Svájcba, Ausztriába és a többi 
kiviteli piacainkra nagyobbmérvü kiter
jedést venne és ez «i kivitel vasúton 
kerülne lebonyolításra, akkor a jugo
szláv áliamvasut vagon nélkül maradna, 
mert ilyen szállítmányok lebonyolítása

— Igaza van ez többet is ér — mon
dotta és már magyarázott is. Most már 
nem politikus, hanem műgyűjtő volt. 
Sorra megmutatott mindent.

— A legtöbb kép szerb és lengyel 
festők ecsetje alól került ki — adta 

a felviíágositásokat.
Beléptünk egy kis alkóvba, ht csak

meg

1

Tavaszi délutánon kerestem fei Vuics 
Jócót, aki akkor képviselőjelölt volt. 
Rendkívül lekötelezőén fogadott, azon-

egy-két kisebb kép volt, de nem is eze
ket akarta megmutatni, hanem azokat 
a szekrényeket, amelyek — mint mon

dotta -  legdrágább kincseit rejtegetik. 
Ez a kis alkov Vuics Jócó múzeuma. 
Régi ékszereket, drágaköves érdemiete
ket, okmányokat kotorászott elő féltő 
gonddal.

— Ez itt a szentai csata eredeti terv
rajza — teregetett szél egy hatalmas 
megfakult térképet. Kézzel rajzolva, az 
írás megfakult rajta. Az osztrák hadi- 
száfáson készült, anno 1697-ben.

Az okmányokról áttértünk a köny
vekre. Nem is kellett kérni, már is ve
zetett. Meg vagyok róia győződve, hogy 
első percben tudta miért is kerestem 
feli. Az udvaron keresztül kellett men
nünk egy különálló épületbe.

— Ezt a könyvek kedvéért építtettem 
— mutatott rá. Öt tágas szoba, a faiak 
mentén szekrények sorakoznak, itt vas
tag íoüánsck ezrei szorulnak egymás 
niellett. Csupa fekete bőrkötés, három
negyedrészben szláv szövegű, cirilTbetüjS 
régiségek kronologikus sorrendben. 
Minden szobában Íróasztal, amelyeket 
a legismertebb európai antikváriusok 
könyvjegyzékei és ajánlatai bontanak.

— Még a régi időkből maradtak itt —• 
mondotta Vuics Jócó mosolyogva, ke
zébe véve egy csomó katalógust. — 
Most már nem igen vásárolok könyvet 
Olyant azt hiszem már nem is igen 
kaphatok, amilyen érdekelne. Ezek ta 
könyvek mind az elmúlt századokban 
készültek, a modern irodalom termékeit 
nem gyűjtöm. Látja, ez mind nomzet- 
és egyház történe ti munka. A s^táv rrenv 
zetek történelmének a legrészletesebb 
adatgyűjteménye van ezekben a szek
rényekben felhalmozva. Ezek miatt bel
grádi tudósok is sűrűn megszoktak lá
togatni.

Délután öt órakor együtt hagytuk^! 
ezt a csodás könyvtárt. Vuics LTőcő "az 
állomásra hajtatott, Beogradba utazott. 
Amint kiléptünk a kapun, ismét a poli
tikus volt. Fán már nem is gondofit^a 
könyvekre, képekre, hanem a válasz
tási eshetőségekről beszélt. A kérdés 
aktuális volt: két héttel később tnegvá- 

Szenta város nemzetgyiifésl 
képviselőjévé.

Magyary Domokos

U

Halálos
írta : Vándor Iván

Olt állott a tükör előtt cs nézte ma
gát. Most nem volt láza és az arca 
'ijesztően sárga volt. Szemének fénye, 
mely babonásan csillogott a láztól, egy
szerre megtört, erősen megfogyott tes
tét ellepte a bágyadtság és két válla 
.előre bukott valami rettenetes kime
rültségtől.

Régen beteg volt, nagyon régen. Már 
nem is tudta a napját, talán egy éve is 
lehet, mikor kibuggyant száján az első 
vércsepp. Az egész ház megdermedt a 
rémülettől. Selyemágyba fektették és 
dédelgették, mint egy gyermeket. Az 
ura ott térdepelt mellette és titkolt ag- 
godajommal csókolta végig karját és 
nyakát. Néha rátapadt szája a szemére 
és apró kis csókokai borított arcát is. 
De mikor szájához közeledett, az asz- 
szony elfordította fejét. A száját nem. 
Clyan fiatalok még mind a ketten. A 
száját nem. Égő ajka mögött tudta 
a halált hordozza és nem akatta tovább 
adni.

A száját nem, pedig kívánta szomja
san, szerelmesen, szép. fiatal, üde testé
nek minden vágyával és lemondott ró
la, titkolt sírások közt, hősiesen. Majd 
később. Ha egészséges lesz újra. Ha 
nem csap le rá aiattomossan a köhö
gés, ai láz és nem tolakszik fel szájába 
az az édes kesernyés íz: a vérnek ize. 
Majd később. Most vigyázni kell rá, ki 
alig három évvel idősebb nála és kit 
jobban szeret az életénél.

Ezek a vággyal, lemondással, epeke- 
désscl és szemrehányással teli órák 
még jobban szomoritották mint a baj, 
mely ott élte testében az 6 külön életét 
jnMnt €gy fereg a gyümölcsben.

Ezek az órák egy’re súlyosabbak lei
tek és szinte tűrhetetlenné váltak, mi
kor a házban megjelent egy fiatal leány.

Katának hívták és húszéves volt. 
Erős, fejlett, színes, vidám teremtés. 
Egy hatodik unokatestvér, árva lány, 
szegény rokon, ki vállalkozott rá, hogy 
a beteges asszony háztartását rendbe
szedi. Ápolni nem akarta ő sem. Mindig 
az egészséges szobában tartózkodott és 
az ajtón keresztül beszéltek csak egy
mással. Neki arra volt gondja, hogy a 
szakácsnő ne lopjon, hogy rendben le
gyen a fehérnemiis szekrény, hogy fris
sek maradjanak a virágok és halkan 
énekelve járkált szobáról-szobára és pa
rancsolt, intézkedett, mintha ő lenne itt 
az úrnő. Es ha a férj hazajött, együtt 
ebédeltek és ebéd után sokáig beszél
gettek.

Éjszaka, lázálmában a szerelemnek 
észbontó víziói táncoltak előtte. Azok 
ketten . . . amint egymás szájába mar
va keringtek. Amint egybefonódva be- 
letüntek az éjszaka homályába. Es 
a’mint kart karbafiizve mentek — men
tek —, az ő helyén az a másik, az az 
átkozott, az az — egészséges.

Dehát miért? Miért nem ő? Ha nem 
szenvedne ennyit, talán abból a másik 
hajból meg is gyógyult vqlna. Őrültség 
volt lemondani jogáról. A csókról, mely 
átjárta testét mint a bor, az Ölelésről, 
melynek gyönyörét az a másik érzi. Ha 
tudnák azok, mennyit kell szenvedni... 
Ha tudnák . . .

Ez a gondolat belefészkclte magát 
mint a téboly. Azt akarta, hogy neki 
már nem kell semmi. Minden csepp vé
rével szerette és gyűlölte az urát, azt 
a másikat, azt csak gyűlölte.

Es tervezett. Mint egy száműzött 
uralkodó vissza akarta szerezni birodal
mát-A házát, mriy egyszerre idegen

it ti, ?z urát, ki alig öt percre nézett be 
hozzá és a szerelmet, melynek kíván
sága ott égett sorvadó testében. A láz, 
a gyűlölet érzéseivel összeverekedve.

Ott állott a tükör előtt és nézte ma
gát. Borzasztó pusztítást vittek rajta 
végbe a betegség és a tobzódó indula
tok. Es mégis szép volt. Nagy szemével, 
előrecsukíó vállával valami kísérteties 
volt benne és élő, égő szája mosolyá
ban valami démoni.

Egy hétig élni fogok, mondtál maka
csul, nagy akarattal. Egy hétig, aztán 
elpusztulok —■ és elpusztulnak ők is.

Didergett. Hosszú hálóinge fölé me
leg puha köpenyt öltött. Aztán magára 
zárta az ajtót. Öltözködött. Gonddal, 
dacosan, sokáig öltözködött. Két-három 
ruhát is felpróbált és figyelmesen vizs
gálta, melyik előnyösebb. Es áttetsző 
kezével utána nyúlt a rougenak és finom 
mozdulatokká) életszinüre festette főny
it ya dó bőrét.

Olyan volt mint egy árnyék, amint 
borzongó testtel várta a percet, mikor 
megjön az ura. Mikor szólott a csengő, 
felállót! és furcsa mosollyal, melyben a 
gyilkos és a ha Iá! várás öröme rezgeti, 
bement az egészséges szobába.

Azok ketten megütközve nézték rá. 
Már hozzászoktak, hogy együtt egye
nek és zavarta őket az árnyék, ki holt 
rózsákkal arcán közéjük telepedett.

— Veruska — szólott az ura — mi
nek keltél fel. Nem jót tesz neked a 
mozgás, köhögni fogsz.

— A csendélet öl meg, a pihenés, a 
gondolat,hogy beteg vagyok. Ne félj,nem 
történik semmi bajom. Elől kezdjük újra 
az életet, mint mikor ketten voltunk, 
mint mikor boldogok \ oltunk, funlck- 
szcl?

— Emlékszem! De . . .
— Hidd el, hogy nem vagyok be

teg. Az egész csak szuggesztió. Erősnek 
érzem magam és nem fáj semmi. Örülsz 
nekem, hogy újra itt vagyok?

— Örülök , természetesen, de félek...
— Néni szabad félned, csodálatos 

órák várnak még reánk. Úgy álltok itt, 
mintha el lennétek bűvölve... Azt hit
tem jobban fogtok örülni nekem.

Kata elfordult. Béla összevonta szem
öldökét, határozott. Odament hozzá és 
átölelte. Az asszony mellére hajtotta fe
jét. Erezte, hogy máskép öleli, mint 
hajdan és mozdulatából hiányzik a 
gyöngédség és a részvét.

— Szeress engem — súgta az as> 
szeny.

— Szeretlek kedvesem.
— Csókolj meg — és odanyujtotta 

száját —, Azelőtt szerettél csókolni.
Béla félt megcsókolni és gyáva vplt 

meg nem csókolni. És érezte, hogy rá
tapad szájára szája követelőn, paran
csokul és érezte, hogy ez a csók nem 
asszonynak, hanem vámpírnak csókja.

Es délután hárman ültek az egészsé
ges szobában és amint alkonyodott, a 
beteg asszony kiküldte az egészséges 
lányt és csak ketten maradtak.

— Nem fekszel le?
— Nem úgy gondoltam, ma este 

együtt maradunk.
— De \'cruska — irtózott tőle, de 

félt bevallani. Az a két óriási szem úgy 
nézett rá, mint két bíró. Nem menekül
hetett előle. Lehajtotta fejét és enged
te, hogy azok áttetsző ujjak haját bor
zolják és engedte, hogy az a fonó száj 
újra megkeresse száját.

— I j nászunk van — súgta az asz- 
s/'ony . . . é.s karjával magához vonta. 
Ls az őrült, kétségbeesett ölelés után. 
összetörve, halódva suttogta:

— Most már nem feledhet cl . . .
meghalhatok . . .
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az elnöki tanács megbízásából igenis 
kerestem a nemzeti párttal az érintke
zést és a magam részéről megtettem je-

A/a&yar nők  a bukaresti kongiesz- 'vnt̂ ,t,nct Uktoii Istvánnak. Részemről 
szuson előterjesztik azokat a panaszo- 110,11 erőszakolok semmit, de íajszcrctc- 
kat, amelyek a lcgfájdalmasabbak az cr- tc,n os felelősségem tudata keresi a
délyi magyarságnak. A panaszok közül i ,egiobb utat a kibontakozáshoz. Hiszem 

hogy a végén testvéri szeretetben 
meg lesz köztünk az egyetértés. A vi
dék mindenfelől a párt központjára 
hallgat. Mióta kimondatott ai határozat, 
hogy a part egységesen fog eljárni a 
közigazgatási választásokra nézve, a vi
dék a Icgteljcsehn szolidaritással a köz-

Icgnicgdöbbentőbbck azok, amiket a ko
lozsvári magyar nőszervezet kiküldöttje 
ing előadni. Az egyik: egy kiváló ko
lozsvári pedagógus, Pallos Albert 1907- 
ben megalapította az erdélyrészi ma
gyar tanulók leányotthonát. Hatalmas 
társadalmi akcióval, agilis, gyűjtéssel 
és nagyon csekély, évi 60(h) korona ál
lamsegéllyel felépítette az erdélyrészi 
magyar tanitók leányotthonát. Ennek az 
intézetnek az volt a célja, hogy a vi- í 
déki magyar tanítok leánygyermekei I
kolozsvári iskoláztatásuk idejére meg
felelő otthont találjanak és bennök kifej- 
lesszék a magyar családi érzést. Ezt az 
intézetet a kolozsvári prefektus intézke
dése folytán 1921-ben a tulajdonjogi 
flagráns megsértésével átvette a román 
tanitók szövetsége és magyar leányott
hon helyett a1 román leányoknak rende
zett be. 'Otthont. A másik panasz még 
súlyosabb: a kolozsvári jótékonysági 
intézmények között évekig teljesítette a 
legirgalmasabb szamaritánust feladatot 
az Anya- és Ccecsewővédő-Egyesület. 
Az egyesület volt igazgatója az időköz
ben elhalt dr. Qenersich Gusztáv egye
temi tanár vezetése mellett dispensairt 
tartott fenn, ahol az anyák ingyen or
vosi tanácsadásban és útmutatásban ré
szesültek. Az egyesület ingyeptcjlwny- 
hát tartott fenn és a gyermekgyógyá
szati klinikán negyvenágyas külön 
S3 ermc-kkórhazaí rendezett be. A ható
ságok rosszakarata folytan a tejkony
hát be kellett szüntetni. A kórházi be
rendezést minden ellenszolgáltatás nél
kül elvette az állam. Helyiség hiányá
ban a dispensair — amelyet naponta 
50—<30 betegkezelésre és orvosi'tanács
adásra szorult szegénysorsu anya lá
togatott —- helyiség hiányában be kellett 
zárni. A volt nagyszebeni kormányzó- 
tanács ugyan több érzéket tanúsított az 
intézmény nemzetmentö rendeltetése 
iránt, annak segélyzésére nyolcezer lej 
évi segélyt utal ki, de 1923 óta a milliár
dos állami költségvetésből ezt a szánal
m a s  morzsát is megvonták.

*
A kivándorlás ellen pásztorlevelet 

adott ki Nagy Károly erdélyi reformá
tus püspök. »A háború sebei még nem 
gyógyultak be, — mondja a pásztorle
vél — a népeket meg gyülölség és bi
zalmatlanság választja! el egymástól. A 
föld leggazdagabb országaiban milliókat 
tesz ki a munkanélküliek száma, anya
giakban mindenki, mindenütt szegó-

az a vád,
len. Nincs messze az idő, amikor az

nyebb. Edejtsétek d  lehat a keserűsé- ellenzék megkapja a haláldöfést, mert j fogja venni a fasiszta rendszert, 
get, amely lelketeket eltölti, ne higyjé- ! 
tek a fényes és csábító ígéreteknek, • 
mert a rni kötelességünk az, hogy ezen | 
a földön teremtsük meg magunknak j 
szorgalmunkkal, munkánkkal a jobb 
megélhetési, az egyén és munka meg
becsülését, a termelés helyes irányítá
sát, a jó közigazgatást és igazságos bí
ráskodást. Következetes és kitartó ma
gatartásunkkal vívjuk ki a minket meg
illető jogokat: magyar szellemi éle
tünknek iskoláinkban, egyházainkban 
szabad fejlődési lehetőségét és a tör
vény és mások jogainak tiszteletbentar- 
tásával ápoljuk a jóviszonyt a föld min
den népével.*

illesse meg.
A kedd délelőtti minisztertanácsot 

egyébként félbeszakították, mert 
Briandnak a népszövetségi tanács 
ülésén kellett elnökölnie. A minisz
tertanácsot délután folytatták.

Herriot kedden megérkezett Pa
risba és felkereste Painlevé minisz
terelnököt, akivel hosszasan tár
gyalt. Politikai körök véleménye 
szerint abban az esetben, ha a kor
mány lemond, Herriot fog Donmer- 
gue elnöktől megbízást kapni a kor
mányalakításra.

Caillaux a minisztertanácson ha
tározott sikert aratott a tőzsdei spe
kuláció letörésére irányuló tervével.

Az igazságügvminiszter rendele
tére kedden délután pénzügyi ellen
őrök jelentek meg rendőrségi köze
gek kíséretében a bankoknál, hogy a 
legutóbbi napokban végrehajtott 

kai bifttlom kérdéséből fog eredni, Ún i egy bizonyos hányada az állaniox tőzsdémül eleteket, valuta- és devj*

A  n em zeti p á r t tá 1 foly tat paktuin- 
tárgyalásókat az erdélyi magyar párt. 
A tárgyad ások at magyar részről Sándor 
József kamarai képviselő vezeti, aki a 
tanáskozások eredményéről igy nyilat
kozott: »A román pártok és a magyar 
párt közti érintkezés tekintetében a párt 
elnöke lelkiismeretes előkészítést foly
tat és a véghatározat az adatokból és
anyagokból, valamjnt szerintem, — leg- i örökösödési adót olyképpen akarja 
alább is szeretem ezt hinni - a politi- > megváltoztatni, hogy az örökség (

-A*?/-.*,•.•.7.' ;■ ke

Datnaszkus bombázása
Ötszáz házat rommá lőttek —  Nyolcezer halottja volt 

az uccai harcoknak
Jeruzsálemből jelentik: A sziriai 

újságok borzalmas híreket közölnek 
a damaszkuszi harcokról. Állítólag 
ötszáz házat lőttek rommá az ágyuk 
és nyolcezer halottja volt az uccui 
harcoknak. A hires Midalit piactér 
boltjait kirabolták a lázadó arabok. 
Menekültek beszélik, hogy a bom
bázás ötvenkét órán át tartott és 
fantasztikus számokról terjedtek cl 
hírek, igy például egy verzió sze
rint huszonötezer halott volt Da- 
maszkuszban.

Az örmények tömegesen mene
külnek és a hivatalnokok benszülött 
főnöke, Hassan Kahlat élete is ve- 

1 szeclelemben forgott, a főnök tehát 
eltűnt Damaszkuszból. Gamelin tá

Mussolini feloszlatja a fasiszta csapatokat
„A győzelem mámorában is óvatosnak keli lenn?*

Londonból jelentik: A Sunday Times 
hasábjain hétfőn cikk jelent meg Mus
solini tollából, teljes névaláírással, a 
fasizmus sikereiről. Azt Írja Mussolini, 
hogy a fasizmus 1922-ben rohammal 
hódította meg az olasz közvéleményt, 
mert ellenállhatatlan erővel lépett föl 
és mert az eszmében ellenállhatatlan 
erő rejlett. 1924-ben, rövid lélegzetvé
tel után, amelyet a fasizmus ellenségei 
Iankadtságnak hittek, újból megkezdte 
előnyomulását s attól kezdve diadalról- 
diadalra haladt, az az ellentámadás 
pedig, amelyet a régi politikai pártok 
ez cv januárjában megkíséreltek, szin
tén a fasizmus malmára hajtotta a vi
zet, mert bebizonyította, hogy az Aven- 
tinon összeverődött ellenzéki pártok 
minden törekvése haszontalan és az 
ellenzék meddőségre van kárhoztatva.

Nevetséges ilyen körülmények között 
hogy a fasiszmus erkölcste

.emondott a francia kormány
Herriot kap m egbízást az uj kormány m egalakítására

Párisból jelentik: A kormányvál
ság nincs megoldva, viszont el sem 
simult, csupán későbbre halasztó
dott el. A Havas-ügynökség értesü
lése szerűit a kormány szerdán 
nyújtja be lemondását a köztársa
sági elnöknek.

Caillaux azzal, hogy kitart a lie- 
lyén és nem hajlandó egyedül le
mondani, tagadhatatlanul hozzáju
tott bizonyos pozíció-előnyhöz és 
sikerült elérnie, hogy Painlevé be
leegyezését adja ahhoz, hogy elő
terjeszthesse a minisztertanácsnak 
szanálási javaslatait. A javaslatok 
jó hatást keltettek, mert a függő 
adósságok konszolidációját tartják 
szem előtt. A javaslatok négy sza
kaszra oszlanak. Caillaux fel akar
ja emelni a jövedelmi adót és az

ponf jeladására vár. Annyi azonban bi
zonyos, hogy a hangulat, szimpátia és a 
reménykedés a nemzeti párt felé ver
sül, melyet mérsékelt demokrata párt
nak tartanak és amelynek erkölcsi é 
jogi felfogás közelebb áll az erdélyi le 
vegőhöz, amelyben élni, fennmaradni é> 
fejjődni kell. A nemzeti párt melleit sú
lyosan esik a mérlegbe az a körülmény, 
hogy a gyulafehérvári határozat alapján 
áll és mindenben a törvényt tekinti alap
nak, amellyel a romániai közállapotokat 
orvosolni és a kisebbségeket megnyerni 
lehet«.

> W -T-V.* •

bornok támadásra készül a lázadó 
druzok ellen. Sarrail tábornok főpa
rancsnok jelentette lord Plumer fő
biztosnak, hogy az uccai harcok al
kalmával idegen alattvaló nem se
besült meg. A jeruzsálemi arab kor- 
mányhatóság vezetője jelenti, hogy 
Damaszkusz bombázása következté
ben az arabok minden rokonszenve 
a franciák iránt megszűnt.

A Matin jelenti, hogy a Sziridból 
érkező hírek rendkívül nyugtalaní
tók, Uamaszkuszban a rend még 
nem állott helyre. A benszülött la
kosság legnagyobb része elmene
kült. Azok a druz törzsek, amelyek 
már meghódoltak a francia uralom
nak. most ismét elpártoltak

soha sem volt olyan erős a fasiszta
eszme, mint éppen most, miután az 
égés’ olasz nép el van telve tőle. De 
éppen ezért a győzelem mámorában is 
óvatosnak kell lenni. A diadal optimiz
musra vezet, az optimizmus sokszor el
bizakodottságot idéz elő s ezzel eler
nyedést is. A diadalok közepette jobb 
pesszimistának tenni —• irja Mussolini. 
Azután rátér azokra a kemény szemre
hányásokra, amelyekkel a florenci ese
mények miatt a fasizmust illették.

Mivel forradalmi párt. csak erőszak 
alkalmazásával juthat hatalomra, az erő
szakot úgy kell adagolni, hogy rokon- 
szenvet keltsen az államhatalomnak erő
szak formájában történő megnyilatko
zása. A fasiszta harci csapatokat azon
ban meg kell szüntetni és bele kell ol
vasztani a rendes sorkatonaságba. Azzal 
végződik Mussolini cikke, hogy Európa 
államainak legnagyobb része előbb vagy 
utóbb és többé-kevésbbé teljesen át

zaiizletekct lelülvizsgdlják. Ennek 
hatása alatt kedden Paris a hétfői 
erős zuhanás után ismét megszilár
dult.

Painlevé délután két órakor meg
jelent az Elyséebcn Doumergue el
nöknél, akinek benyújtotta a kor
mány lemondását. Doumergue a le
mondást elfogadta.

A kormány lemondása, ámbár na
pok óta beszéltek annak lehetőségé
ről, mégis meglepetésszerűen Íra
tott. A kedd délelőtti miniszterta
nács Caillanx terveit tárgyalta, az
után a politikai és parlamenti hely
zetre terelődött a vita. A kormány 
végül, hivatkozva arra, hogy csak 
stabil többséggel lehet a nemzeti uj- 
jáépités munkáját elvégezni, lemon
dásra határozta cl magát.

A minisztertanács előtt Painlevé 
felszólította Herriot-t, hogy vállal
kozzék kormányalakításra, de lier- 
riot kijelentette, hogy helyesebbnek 
találja, ha Painlevé alakit újból kor
mán vt.

Doumergue elnök délután kihall
gatáson fogadta Painlevét, Herriot-t, 
majd Caillauxt. Painlevé az Hlyséc- 
böl való távozásakor kijelentette az 
újságíróknak, hogy nem kapott ka
binet alakításra megbízást.

M entelm i ü g y ek
a magyar nem zetgyűlés előtt

Nem adják ki Vanczák 
amíg fogházban ül

Budapestről jelentik : A nem Jet gyű
lés keddi ülésén Búd János pénzügy mi
niszter beterjesztette a pénzegy&ég meg
állapítására vonatkozó törvényjavasda tót, 
amelyre kimondták a sürgősséget.

A nemzetgyűlés ezután mentei mi 
ügyeket tárgyalt. A bizottság előadójá
nak, Nánássy Andornak javaslatára fel
függesztették Újain Ferenc dr. mentelmi 
jogát, akit rágalmazás cs nemzetgyalá- 
zás címéit kért ki a bíróság, mert a 
horogkeresztes-puccs után azt irta Beth
lenről, hogy vakmerőén hazudott,

Sn/íy Endre : Ezért a kijelentésért majd 
kap Lkain kétszázezer korona pénzbün
tetést.

Farkas István: A Népszavát betilta
nák miatta.

A szavazás során a szocialisták ülve 
maradtak és nem járultak hozzá Ulain 
kiadatásához. A mentelmi bizottság ez
után Vanczák János mentelmi jogának 
felfüggesztését javasolta a magyar állam 
és a magyar nemzet megbecsülése elleni 
vétség miatt. Szabó Imre szociáldemok
rata kijelentette, hogy egy nemzetgyű
lési képviselőnek hat hónapra be kell 
vonulnia a fogházba és azt indítvá
nyozta, hogy amig Vanczák a fogházból 
ki nem szabadul, vegyék le mentelmi 
ügyét a napirendről. A nemzetgyűlés az 
indítványt, melyhez a mentelmi bizott
ság előadója is hozzájárult, egyhangúlag 
elfogad! a.

Ezután következett Rakovszky István 
mentelmi ügyének tárgyalása. Rakovszky 
még 1923 november 23-iki ülésen be
jelentette, hogy gróf Klebelsberg Kuno 
közoktatásügyi miniszter egy hozzáinté
zett interpelláció mi alt Zovűg/as elégté
telt kért tőle, amiben mentelmi jogának 
megsértését látja.

A mentelmi bizottság megállapította, 
hogy a Iovagías elégtételkérés nem te
kinthető a törvényhozó működés aka
dályának, ezért Rakovszky István men
telmi jogát nem látja megsértettnek és 
további intézkedést nem tart szüksé
gesnek. A nemzetgyűlés kimondotta, hogy 
nem sértették meg Rakovszky István 
mentelmi jogát.

A szerdai ü'és napirendjének meg
állapítása során Kabók Lajos azt indít
ványozta, hogy szerdán a novemberi 
házberemelés elhalasztásáról szóló tör
vény j avaslatot t ? rgy alják.

Bethlen miniszterelnök nem járult 
ho Kabók javaslatihoz és kijelen
tette, hogy nem hajlandó a házbérfel- 
eraelés elhalasztásába beleegyezni.
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uristenit a becses lejének, hát mit gon-I frász álljon bele az Elnökségbe! 
dől maga, hogy hol van? Kit provokál ' Elnök: Figyelmeztetem, hogy ez .1Meggyilkolt csendőr

Gyilkosság m iatt is vádat emchiek  
a suboticai rendőr támadója ellen

Szubotica egyik külvárosi kocsmája 
ban néhány héttel ezelőtt véres vereke
dés folyt le Petrovics Dragutin csendőr 
és Hóinak András rovotlmultu csavargó 
között. A verekedés folyamán — mint 
a B ács me gyei Napló is megírta — Hor
nok baltát ragadott és azzal többször 
fejbeütötte a csendőrt. Az ütések kö
vetkeztében Petrovics súlyos sérüléseket 
szenvedett, úgy hogy kórházba kellett 
szállítani. A, rendőrség megindította a 
nyomozást, de Hornákot nem sikerült 
kézrekeriteni. Két héttel később adott 
é’etje’t magáról Hornák. A Kölcseí- 
uccában megtámadta Rogics Mihály 
szolgálatot teljesítő rendőrt, akinek a 
karjába szúrt. Hosszas hajsza után el
fogták és átadták az ügyészségnek.

Ezalatt Petrovics a kórházban feküdt 
betegen, ahol az utóbbi napokban 
olyan súlyossá vált az állapota, hogy 
már nem lehetett rajta segíteni. A 
csendőr, aki a baltaütések következté
ben koponyacsonttörést és agyvérzést 
szenvedett, kedden belehalt sérüléseibe.

Hornák ellen most gyilkosság miatt 
is vádat emel az ügyészszség.

Harc
a káromkodás ellen

Rómából jelentik: Olasz
országban kongresszust ké
szítenek elő, amelynek na
pirendjét kizáróan a ká
romkodás ellen való harc 
módozataival töltik ki. Meg
próbáljuk leírni, hogyan fest
majd a kongresszus meg
nyitó ülése.

Elnök: Ezennel megnyitom az első 
káromkodás elleni kongresszust. Kérem 
az előadó urat, hogy ismertesse a Pro- 
Tamnt. Jelentem továbbá, hogy a vá
lasztmány kiegészítette magát egy tit
kárral, egy főtitkárral és egy pénztár
nokkal. Halljuk az előadót!

Előadó: Mélyen tisztelt hölgyeim és 
uraim! Nemcsak Olaszországban, de az 
egész világon elharapózott a káromko
dás. Ezt nekünk le kel! törnünk minden 
eszközzel. Eddig csak az Egyház küz
dött ellene. . .

Egy hang: Áz Egyház nem dolgozott 
komolyan.

Előadó): ...küzdött ellene__
4 hang: Ne beszéljen az Egyházról!
Előadó: Kuss!
4 hang: Fogja be a pofáját!
Elnök: Kérem az urakat, hogy legye

nek csendben, azt a kutya-fáját ennek a 
világnak.

Titkár: Ki kell dobni a rendbontót! 
Azt a hétszentségét neki!

Közbeszóló: Rendre! Le az elnökkel!
Elnök: (idegesen csönget).
Közbeszóló: Le az elnökkel!
Elnök: A zanyád!
Pénztáros (ordít): De kérem uraim, 

őrizzük míg a kongresszus méltóságát!
Közbeszóló: Inkább a pénzt őrizze 

meg, amit magára bíznak.
Pénztáros: Micsoda? Gyanúsít? Hej, 

azt a fűzfán tütyiirgő rézangyalát ennek 
a komisz világnak!

Elnök (csenget): Kérem az urakat, 
hogy ezeket a kifejezéseket ne méltóz- 
t'isranak tdkdmaznh Elnöki cnuncfációt 
óhajtok tenni.

Közbeszóló: Ráér! Nem sürgős!
Eb'öh: Ne tessék belcjáratui a pofá

ik! Elnöki deklarációm a következő:

!

g-

Mikor cgvik szórok beszél, a többi Rus
s’ f. u;. Mégis csuk hallatlan.' Mindjárt 

iromba leszek! Ne íelejtsék el az urak, 
nem \ngym k az istállóban, hanem egy 
kan ily k ngresszuson, amely a károm
kodás elleti küzd.

Közbeszóló: Eleget beszélt már! 
Elnök: Hogy aztya -jóságos, magas

maga?
Közbeszóló: Ka ángya tárgyit! 
Elnök: Csírkefogó!
Közbeszóló: Bitang gazember! 
Titkár: A í . . .  egye meg az 

kongresszust, hallgasson már!
Közbeszóló: Dehogy hallgatok.

egész

Jogos volt-e a „Tüzkereszt" elkobzása?
A törvényszék m egszüntette az eljárást két szuboticai kőnyvke- 

skedo ellen, ak i5.; Drasche-Lázár Alfréd regényét terjesztették
A szubotieai törvényszék Pavlo- mint minden más könyvkereskedési árut 

vics-tailácsa most foglalkozott Tíeil- Magyarországból kapták. Eszerint csak 
mami Mór és Mamuzsics An tahié n belügyminiszter volt illetékes a könyv 
sz ub otic aí könyvrkereskedők ügyé- behozatalát és terjesztését államunkban 
vei, akik ellen Drusche-Lázár Al- megtiltani és a betiltást közhírré tenni, 
íred »füzkereszt« einiü regényének Bűnügyi felelősség csak abban az eset- 
terjesztése miatt eljárás inciiiit. A ben terhelné a vádlottakat, ha ők a tiki- 
mikor ugyanis a szubotieai rendőr- lomról tudva terjesztették volna a ne
ség elrendelte a szóban forgó regény 
elkobzását, a két könyvkereskedés
ben találtak a műből néhány pél
dányt és hiába védekeztek bícti- 
mann és Mamuzsicsné azzal, hogy 
a regény terjesztését egyik erre il
letékes hatóság sem tiltotta be, bűn
vádi feljelentést tettek ellenük az 
ügyészségen.

A törvényszék 3217/19.?o. számú jen jogtalanul kobozták el Szuboti- 
\ égzésével úgy határozott, hogy a cán. Azóta a belügyminisztérium in- 
iW  alá helyezett könyvkereskedők j tézkedetí a »Tüzkereszt« forgalom- 
ügyében beszünteti az eljárást. A bahozatalának betiltása ügyében és 
végzés indokolása a következőkép- igy ezt a regényt —■ amelynek
pen hangzik: í egyes Ízléstelen részei valóban sér-

— A »liizkereszt« című könyvet, nem j tik a szerbség érzékenységét — ma 
államaink határain belül adták ki, h a -: m ár nem szabad könyvkereskedé-
nem a nevezett könyvkereskedők úgy, 1 sekben árulni.

«r» .* .
Összeomlott egy háromemeletes palota

Parisba
Sok halottja és sebesiiííje vasi a katasztrófának

Parisból jelentik: Páris külváro
sában borzalmas katasztrófa tör
tént kedden délután. A Saint-Hono- 
re-uccában

egy régi háromemeletes palota 
óriási robajjal összedőlt és ma

ga alá temette a lakókat.
A falak összeomlását leírhatatlan 

pánik követte, a romok alól halál- 
hörgések. rémült segélykiáltások 
törtek elő, a nagy porfelhő miatt 
azonban percekig gondolni sem le
hetett a mentésre. A rendőrség, 
amint értesült a katasztrófáról,

A pengd
A magyar pénzügyminiszter beterjesztette 
az uj pénzegységrdl szótó törvényjavaslatot

Budapestről jelentik: A magyar 
nemzetgyűlésihez az uj magyar 
péiizegysógröl kedden beterjesztett 
törvényjavaslat az uj pénzről a kö
vetkezőképpen intézkedik:

A koronaérték helyébe uj, arany
erték lép. Számolási egysége a /;<?/:- 
gö, amely száz garasra oszlik. Az 
értékpénzt alkotó aranyénnek ki- 
lencszáz ezredrész aranyat és száz 
ezredrész aranyötvözetveretet tar
talmaznak. Egy kiló ötvözött arany -
ra 3420 pengő, egy kilogram finom j pengő árát, A továbbiakban meg 

van határozva ezeknek az összeté
tele.

A következő fejezet a pengő-ér- 
t ék bőn \aló

aranyra 3800 pengő esik. Aranyér- 
t ékpénzül 20 pengős és 10 pengős 
érméket vernek. Egy kilogram öt

kötelező számításról 
vagy 310 darab 10 pengős ér- | rendelkezik. Eszerint a koronában

mél vernek. A 20 pengős nycrsstiíya | \ Tó kötelező számítás helyébe Z927 
5.847944 gram, finonisulya 5.268156 január hó elsejétől kezdve a pengő 
gram, a 10 pengős nyerssulya értékben való kötelező számítás lép. 
2.923975 gram, finonisulya pedig A koronának pengene való át- 
2.631578 gram. számításánál 12.500 koronát

Ezután a javaslat az érmék véré-
sere v^aatkQzóte-tartalmaz rendel,-

'hang nem idevaló. Ezennel kitiltom a 
gyűlésből, menjen az istállóba, ha ká
romkodni akar, azt a hétszentséges, be
tyár . . .

(A tudósítás többi részét a rendőrség 
mint szeméremsértöt conzurázta.)

Stella

vezeti könyvet. Minthogy e tilalom ak
kor még nem állt fenn, a szóbanforgó 
könyvkereskedők e könyv terjesztése 
miatt nem vonhatók felelősségre, annál 
kevésbé, mert a könyv címlapján a 
szerző és kiir-dó neve is fel van tün
tetve.

A törvényszék végzéséből kitűnik, 
hogy a Drasche-regényt annakide-

a

nyomban mozgósította a tűzoltósá
got, amelynek segítségére a műsza
ki csapatok is kivonultak a mentési 
munkálatokhoz.

A romok eltakarítása folyamán 
eddig

öt halottat és igen sok súlyos 
sebesültet húztak ki, A halottak 

száma még ismeretlen.
A vizsgálat folyamán megalapítot

ták, hogy a katasztrófát az alapfa
lak meggyengülése idézte elő. A 
mentési munkálatok még javában 
folynak.

kezeseket. Kifejti továbbá, hogy az 
arany érméket úgy az állam, mint í 
magánosok számlájára verik. Közli 
a verést dijakat. Koronái ezentúl 
nem szabad verni

Az említett aranyérmeken felül 
vernek még: ezüstből egy pengőst, 
nem nemesfémből 50, 20, 10, 2 és 
1 garasost.

Ezüstérmét mindössze 50 millió 
pengő névértékben lehet verni, nem 
nemesfémből mindössze 30 millió

pengőnek kell számítani.
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foglalkozik azzal a kérdéssel, hogy 
<7? átszámítás körül várható vissza
éléseket mikép gátolhatnák meg. 
Máris elhatározták, hogy hivatalos 
tabellát fognak kiadni, melyek a 
közforgalomban segédkönyvül hasz
nálhatók legyenek.

Ezenkívül mint értesülünk, most 
azzal a tervvel foglalkoznak, hogy 
az összes forgalomban lévő bankje
gyeket felül fogják bélyegezni. Ki 
fogják jelölni azt a központi hiva
talt, amely ezt a műveletet végzi és 
ez a hivatal minden eléje kerülő 
bankjegyre rányomja, hogy hány 
pengőt és garast ér.

F elfü g g esz ten ék  
„F erguson  m am át “

Texas nőkorjnányzója huss millió dollárt 
lopott és csalt össze

Ncwyorkból jelentik: Nagy feltű
nést keltett fél évvel ezelőtt, amikor 
Joe Ferguson-ívdfc, Texas kormány
zójának ha hí la után a feleségét vá
lasztották meg utódjául. A népszerű 
» Ferguson mama* kormányz ónétól 
kormányzónő lett és beiktatása al
kalmával nagyszabású programot 
adott. Annál nagyobb szenzációt 
kelt most a Newyork Kerald-nok az, 
a jelentése, hogy Ferguson mamát 
busz millió dollár elsikkaszt ás dér t 
vád alá helyezték és állásától fel
függesztették.

A vádirat szerint nemcsak sik
kasztott az ország anyja, hanem 
különböző meg nem engedett üzle
teket is közvetített, amelyekért meg
vesztegetési pénzt fogadott el s 
ezeknek az üzleteknek révén az ál
lamot óriási összegekkel károsította 
meg. Érdekes, hogy férje ellen ré
gebben szintén emeltek hasonló vá
dakat. Most azután kiderült, hogy 
Ferguson mamának már a férje pa
namáiban is nagyrésze volt és sa
ját megválasztását is csalárd mó
don szerzett pénzzel vitte keresz
tül.

Elárverezik 
Bácsm egye kőbányájá t
November 7-ikén lesz a?, árle jtés
Szomborból jelentik: Kellemetlen 

örökségképpen mairadt Báesbodrog vár
megyére parágovoi kőbánya, amelyet 
1920-ban vásárolt meg a vármegye ré
szére Sztojkov akkori alispán, aki ab
ban a véleményben volt, hogy a kőbá
nya jövedelmező üzlet iesz, melyen a 
vármegye szépen profitálhat. A több 
mint kétmilliót befektetés azonban egy- 

; általán nem volt szerencsés, mert a bá
nyára Báesbodrog vármegye állandóan 
ráfizetett. A kőbányára tavaly több 
mint 309.000 dinár adót róttak ki, annak 
dacára, hogy a kőküejtés már évek óta 
szünetel.

A vármegyei közgyűlés anns<k tudatá
ban, hogy a kőbányából a vármegye 
semmi hasznot nem nyerhet, még a 
nyár folyamán egy bizottságot küldött 
ki, hogy vizsgálja meg a Kamenica mel
lett fekvő paragovoi kőbánya ügyét. A 
bizottság több ízben járt a helyszínen és 
részletesen megvizsgálta a kőbánya ter
melő képességét és végül azt a javasla
tot tette, hogy a kőbányának a várme
gye kezelésében való fenntartása oly 
sok technikai nehézségbe ütközik, hogy 
sokkal helyesebben volna a kőbányát 
eladni.

A legutóbbi megyei közgyűlés a ki
küldött bizottság javaslatát magáévá 
tette és a kőbánya eladását elhatározta. 
A kőbányát nyilvános árverésen fog
ják eladni. Az árverést november 7-én

egy l tizenegy órakor tartják meg Szombor- 
báu a vármegyeháza közgyűlési termé
ben-
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F ranc iao rszágbó l
csem pészik a kokaint és x 

Budapestre
Becs a csainp ásztársaság központja
Budapestről jelentik: A legutóbbi 

hónapokban illegitim utón nagymennyi
ségű kábítószer*, kokaint <s ópiumot 
hoztál: forgalomba Budapesten. A rend
őrség megállapította, hogy a csempész- 
társaságnak külföldön vannak Összeköt
tetései es különösen Franciaországból 
hoznak nagyon sok kokaint Magyar- 
országra. A nyomozást fovább folytat
ták annak megállapítására, hogy tu
lajdonképen kik azok, akik a mérgeket 
Budapestre csempészik, de a tetteseket 
nem sikerült leleplezni. Néhány nappal 
ezelőtt azonban megjelent a főkapitány
ságon egy budapesti gyógyszerész és a 
következő érdekes bejelentést te tte :

— A múlt héten Becsben jártam, 
ahol a Bristol-szál lódéban szálltam meg. 
A szálloda folyosóján egy ismerősöm
mel, Majoros Emil huszonki.'enc éves 
kultúrmérnökkel találkoztam, aki arra 
kért, hogy nagyobb mennyiségű kokaint 
hozzak Budapestre. Fáradságomért nagy 
összeget kínált. Hosszasan beszélgettem 
az ismerősömmel, aki elmondotta, hogy 
ö és barátja, Boros Ervin dr. magán- 
hivatalnok Becsben, a Maria Hilfer- 
strasse 1 /. szám a’atti házban kokain
raktárt tartanak. A kábítószereket 
Franciaországból hozzál: és Magyar- 
országba csempészik. Legutóbb hat 
kilogram kokaint hoztak át a határon, 
Bécsben autót bérelnek, ennek alvázába 
egy körülbelül arasznyi vastag rséreg- 
gel telt ládát helyeznek. z\ soffor 
egyedül vezeti át az autót a határon, 
inig Majoros és Boros vonaton mennek. 
A két csempész, az egyik kisebb állo
máson kiszáll, ahol az autó már várja 
okét.

A gyógyszerész leleplezése alapján a 
rendőrség nyom oz ist indított és meg
állapította, hogy valóban a két bécsi 
fiatalember csempészi az országba a 
mérgeket. A Budapesten már korábban 
leleplezett kokainárus banda velük tar
tott fenn összeköttetést. A rendőrség 
táviratilag kérte a bécsi rendőrigazgató
ságot, hogy Majoros Emilt és Boros 
Ervin dr.-t vegye őrizetbe. A rendőrség 
reméli, hogy sikerült a további kokain- 
csempészésnek tcijcsen ciciét venni.

orfiumot

Neumann Antal tanú elmondta, hogy 
a rendörök megkurdJapoztak egy Öreg
asszonyt, aki gyerekkocsit tolt és a 
gyermek is kapott egy laposvágást.

özvegy Ritter Jánosné tanú vallo
mást tett arról, hogy a lovasrendíirök 
egy fiatalembert beszorítottak a dróton 
keresztül a pázsitba, úgy, hogy elesett. 
Erre egy gyalogos rendőr odaszaladt 
és niegpofozta azzal, hogy tilos a gyep

re lépni! Lgy gyerekkocsiba mondot- fását. Mint Beogradból jelenük, a beo- 
ta — egy rendörló beletaposott, kis hi- gracli francia, angol és olasz követsé- 
ja volt, hogy a gyerek meg nem balt. \gelt mellett akreditált katonai attasék

A bizonyítási eljárás befejezése utáni kedden reggel távirati utasítást kaptak. 
Strém Lászlót bűnösnek mondták ki hogy mint ennek a bizottságnak a tagjai, 
sajtó utján elkövetett rágalmazásban és haladéktalanul utazzanak a görög bol- 
ezért hat heti fogházra és hat millió I gár határra. A katonai attasék kedden
korona pénzbüntetésre Ítélték. Az indo
kolás szerint a rendőrök jogosan jártak 
cl a tömeggel szemben.

Mit mondott Radonics Ádán ?
Kern vállalta magára a Dettre-ügy reparálását

Adal tudósítónk jelentése alapján I a történteket jóvátenyük. Őszintén
keddi számunkban beszámoltunk ar- 
ró1, hogy dr. RadontCS Jovan, a su- 
boticai kerület radikális képviselője az 
ottani választópolgárok kérdéseire töb
bek előtt a következő kijelentést, lette 
D l  're János dr. kiutasításáról :

— Az egész affér a helyi hatósá« 
gok kezdeményezésére vezethető visz- 
sza. A magam részéről mindent meg
tettem, hogy a sajnálatos eset repa- 
rálhaíó legyen. Számíthatnak támo
gatásomra abban a tekintetben, hogy

sajnálom, hogy az újságírói kar ki
váló tagját ilyen sérelem érte.

Ezzel a tudósításunkkal szemben 
dr. RíidoniC' Jován a Bácsmegyei 
N j.pió tói annak közlését kéri, hogy 
Ad án nem teli olyan kijelentést, 
hogy a D lire ügy reparálását ma
gára vállalja és nem mondotta töb
bek előtt azt sem, hogy számíthat
nak az ő támoga’ására abban a 
tekintetben, hogy a történteket jóvá- 
tegyék.

Gazdasági retorziókkal 
fenyegették meg a görög kormányt

Románia, közvetített Athén és Szófia között 
csapatok szerdán kezdik meg a visszavonulást 

szövetség kiállta a tiizprőbát

A beogradi antant-attasékat bízták 
a visszavonulás ellenőrzésével

A görög  
A Nép-

meg

délben a Kormány által rendelkezésükre 
bocsátott kü'iönvonaton ü.vfvgye/fü ha
tárállomásra utaztak, ab: imán moón 
folytatják az utat.
A göröj m egbízott kudarca

Parisból jelentik: A népszövetségi ta
nács keddi nyilvános ülését tizenegy 
órakor nyitotta meg Briand elnök. Meg
nyitó beszédében felszólította a görög 
és bolgár megbízottakat, hogy nyilat
kozzanak a konfliktus okairól és adja
nak alkalmat a népszövetségi tanács
nak, hogy a felelősség kérdését merd!- 
lapítsa.

A görög megbízott kijelentette, hogy 
Görögország hajlandó elfogadni Romá
nia közvetítő ajánlatát, amelynek alap
ján az ellenségeskedések azonnal Fe
sz ü n tetem! ők vol ná n ak.

Briand ezt a kijelentést tudomásul 
vette, ezzel kapcsolatban azonban több- 
rendbeli aggodalmának adott kifejezést.

— Úgy látszik. — mondotta --  hogy 
Görögország a népszövetségi tanács ha
tározatát el akarja kerülni. Ennek elle
nére is reméli, hogy a görög kormány 
•nyílt választ fog adni és alkalmazkodni 
fog a Népszövetség döntéséhez nem
csak betű szerint, hanem a határozat 
szellemének megfelelően is. Az eddig 
beérkezett információk szerint a harcok 
még nem szűntek meg és untig ez meg 
nem történik, szó sem lehet a konfliktus 

1 elsimításáról. Reméli, hogy a inai napon 
kedvezőbb hírek érkeznek, ez azonban 
nem akadályozhatja meg, hogy a két 
kormány már most nyilatkozzék a kon
fliktus okairól.

A bolgár megbízott erre felolvasta 
kormányának hivatalos nyilatkozatát, a 
melyben a bolgár kormány ismételten 
megállapítja, hogy az ellenségeskedést 
Görögország kezdte. A bolgár megbí
zott a leghatározottabb formában kije
lentette, hogy Bulgária egy tafpalaétnyt 
görög földet sem foglalt cl. Görögor
szág ©párasát nem tudja mással ma
gyarázni, mint hogy Bulgária leszerelt 
ország, amely teljes mértékben végre
hajtotta a neuiHyi békeszerződésnek a 
lefegyverzésre vonatkozó határozatait. 
A bolgár kormány a konfliktus elintézé
sére vonatkozóan a következő javasla
tot teszi:

1. A Népszövetség küldjön ki külön
i bizottságot a helyszínére.

2. A meggyilkoltak hozzátartozóinak 
Görögország megfelelő kártérítést fízes- 
sen és az anyagi károkat is térirse meg. 
A bűnösök a legszigorúbban niegbüntc- 
tendők.

3. A foglyokat azonnal szabadon kell 
bocsátami.

A görög megbízott szintén hivatalos 
okmányt olvasott fel, amelyben a görög 
kormány a konfliktus felidézéséért Bul
gáriára hárítja a felelősséget és ismétli 
a görög kormánynak a jóvátételre vo
natkozó ismert követeléseit.

Chamberlain szólalt fel ezután s néhány 
csípős megjegyzésével meglehetősen za
varba hozta a görög megbízottat. Azt a 
kérdést tette fel, hogy milyen mélyen 
nyomultak be a görögök Bulgáriába és 
viszont a bolgárok görög tcrii’ctrc.

— Információnk szerint. — mondotta

Megkardlapozott 
csecsemők

Két hét és hat janiké 
egy  választási cikkért

Budapestről jelenők: A törvényszék 
Schadl-tanácsa kedden tárgyalta azt a 
sajtópört, amelyet Strém László, a Nép
szava munkatársa ellen indítottak, mert 
azt irta, hogy amikor a győri pótvá- 
I ás zt ás után Malasits Géza szociálde
mokrata képviselőt a tömeg éljenezte, 
a lovasrendőrök brutálisan belegázoltak 
a tömegbe és a tüntetőket megkardla- 
pozták.

A vádlott kihallgatása alkalmával a 
valódiság bizonyítását kérte, amit a bí
róság ej is rendelt

Elsőnek Farkas Mátyás győri polgár
mestert hallgatták ki, aki elmondta, 
hogy ott voh a tüntetésnél, de nem lát
ta, hogy a lovasrendőrök bántalmaztak 
volna valakit.

Teller Gyula győri rendöríötanácsos 
beismerte, hogy a rendőrök attakot in- í később támadható konfliktusok esetén

1

Parisból jelentik: A külügyminiszté
rium óra-termében ült össze a Népszö
vetség tanácsa, mely a görög—bolgár 
konfliktus ügyében határozott. Az ülés 
öt órára volt kitűzve, de el kellett ha
lasztani, mert Briand, akinek az ülésen 
elnöködni kellett, a minisztertanácson 
heves orrvérzést! kapott, úgy, hogy or
vosi segítséget kellett hívni Pontosan 
hat órakor nyitották meg az ülést ün
nepélyes hangulatban. A tanács tagjai 
Chamberlain tövétől évei esti öltözetben 
jelentek meg, az angoj külügyminiszter 
barna utiruhát viselt. Briand feltűnően 
ideges volt. Jobb orrlyukából vérrel át
itatott vattadarab csüngött ki, amelyet 
gyakran cserélt ki friss vattával. Elnöki

; megnyitója után, mely rövid volt, meg
lehetős rideg hangon szólította föl a 
bolgár és a görög külügyminisztérium 
képviselőit, hogy nyilatkozzanak, mi 
módon intézkedtek kormányaik az el
lenségeskedés beszüntetése céljából, 
hogy a bolgár és a görög csapatok kö
zött tényleg kitört ütközet megszűnjék.

Miikor Bulgária képviselője terjedel
mesen kezdte fejtegetni az eseménye
ket, Briand tigy elme Ét ette, hogy csak 
arra válaszoljon, hogy mi töTtént az ef- 
ienségeskedések beszüntetése érdeké
ben.

A lapok egyértelműen megáWapitják, 
hogy a Népszövetség kiáltotta a tüz- 
próbdt és igazán a helyzet magaslatára 
tudott emelkedni, mikor első ízben kel
lett komoly háborús veszedelmet elhá
rítania. A fapok dicsérik a népszövet
ségi tanács gyors intézkedését, amely

téztek a tömeg ellen, mert a tüntetők a 
rendőrséget szidalmazták. Állítása 
szerint a tömeg feloszlatása a lehető 
legkíméletesebb módon toriéin.

A fötárgyalási elnök felolvasta erre 
Tehernek a felettes hatoságaihoz inté-

példa gyanánt szolgálhat és helyesnek 
ítéli azt az eljárást, hogy a Népszövet
ség tanácsa erélyesen és sikeresen ta
gadta meg. hogy a legtávolabbról is 
hozzájáruljon a konfliktus tisztázásához 
mindaddig, míg az ellenségeskedések

•zett jelentését, amely szerint a tömegei \ mez nem szűntek és a statusquo helyre
a legkíméletlenebbül szétkergették.

Malasits Géza képviselő, Latinak Je
nő gyáros és Hegyi Imre esztergályos 
tanuk egybehangzóéi edSrojidták vallo
másukban, hogy a teljesen nyugodtan 
viselkedő tömegbe belerontottak a. lo- 
vasrendörök és kardlapozni kezdték.

nem állott. Általában megelégedéssel 
szegezi le a francia sajtó, hogy csak 
gazdasági szankciók fenyegetésével le
hetett józanságra bírni e. makrancos 
Görögországot.

Az frr  Nouvrtlc elérkezettnek látja
íaz időt arra, hogy a-Bal-kánon ls biz

tonsági szerződések jöjjenek létre a lo- 
carnót egyezményekhez hasonlóan.

X góró# csapatok  
visszavon u lásá t írásba fo g la ltá k

Athénből jelentik: A külügyminiszté
rium hivatalos közleményben megálla
pítja, hogy Rascano athéni román követ 
a bolgár kormány kérésére tett diplo
máciai tépéseket Pangalosz miniszterel
nöknél. A román kormány arra a vesze
delemre figyelmeztetett, amely abból 
támadna, ha a görög csapatok továbbra 
is megszállva tartanák a komitácsi be
törések miatt elfoglalt bolgár területe
ket. A diplomáciai közbelépés után Ras- 
cano román követ és KaftanasoMu kiil- 
ügyminksztérmmi igazgató között meg
állapodás jött létre, amelyet írásba fog
laltak.

Ennek az egyezménynek legfontosabb 
rendelkezése az, hogy a bolgár és a gö
rög vezérkar négy tisztje kimegy Dé
nár kapuhoz és ellenőrizni fogja, hogy a 
görög hdiárörök ismét elfoglalják a ha
tárőrházakat, azután a görög csapatok 
megkezdik a bolgár terület kiürítését, a 
bolgárok ellenben a kiürített teriHcrtre 
csak akkor léphetnek, ha a görög csa
patok már túljutottak a határon és a 
görög őrségek elfoglalták őráflomásai- 
kat.

A  görög k ö ve t N incsicsnél
Beogradból jelentik: Kedden délelőtt 

Polichriandris beogradi görög követ a 
bolgár-görög konfliktus óta első ízben 
kereste fel Nincslcs külügyminisztert, 
akit részletesen Informált az esemé
nyekről. Megjelent a külügymbnszfé- 
riuinban Fmandi román követ is és is
mertette ;iz ügyben a román kormány 
álláspontját.

A  beogradi francia , annol és 
olasz a tta sék a t ren d e lték  k i 
a v izsg á la t le fo ly ta tá sá ra

A Népszövetség tanácsának határo
zata értelmében tudvalevőleg francia, 
angol és olasz tisztekből álló bizottsá
got küldtek ki a görög-bolgár határra, 
hogj ? konfliktus okára vonatkozó vizs
gálatot lefolytassák és ellenőrizzék a 
Népszövetség határozatának végrehaj-

• • ••az angol külügyminiszter • ■ a goro^ 
csapatok nyolc merföldnyire haladtak 
előre Bulgáriában, a bolgárok ezzel 
szemben pedig csak ő "" ni éter széles 
sávot szálltak meg.

Chamberlainnek ez a kijelentése de
rültséget keltett, ami még fokozódott, 
amikor a görög megbízott ;vt válaszol
ta, hogy a bolgárok nem orvén, hanem 
ötszáz méternyire nyomultak elő

Briand ezután a nyilvános níésf bere
kesztette és a legközelebbi ülést szerda 
déli tizenkét órára hívta Össge.



6. oldal 8ÁCSMEGYEI NAPLÓ
KÉPTELEN KRÓNIKA

VAN
papája

svábbogár. Egy oszlásnak iáidult sváb
bogár, amely már nem vét a légynek 
se. De csak a fejét és a potrohút síke- 

£'0V KUTYÁM, amelynek a rült kiaslli a kenyérbőIbőU A többi test-
€ N 0

állítólag farkas volt, az erdő résznek hült helye volt. Este, a vacso
ránál aztán leszállították a szárnyait ésréme. Nem tudom, mennyiben ütött a __ .. ,

papájára, de tény, Hogy állandóan gyil-' .!alnkat 's- ,Mlnd a hatoL Vagy 
kos kedvében van és ilyenkor nem riad ; a abb ls: «“ ha,ot ula'ltam a po'llpas- 
vissza egy kis vérengzéstől sem. Mi-1 ropogós ken.vérvégben. így részlctek-
után háziasszonyom csirkéit és pulykáit '’í ” ilitotldl|!1 hozzá. Szépen kin.tUm a 

tányérom szelére. Az éthordó csudal- 
kezva nézett rám. Ezt mondta a te'k inelfogyasztotta, nemesebb vádi a tért át: 

megette a vekkeremet. Az utolsó fogas-
kerékig. Maid egy enyhe októberi" al-j £ tc: »wcrr Ínyenc falatot ott hagy?« 
konyon szétszaggatia a barátom egyet- v 0  ̂ scrtv3‘

- Bocsánat — ekszkuzá1tani magam 
— de éu vegetáriánus vagyok..

AZ ÍRNOK OR, az elegáns vászon- 
nadrágos másoló, akinek gyönyörű

len íélikabátjáiiak gyönyörű prémgal- 
lériát. Ezt’kurán már csak két választás 
maradt számomra: vagy javítóintézet-V
be adni az elvetemültét, vagy pedig a
sintérhez, a halál iskolájába. Végül is „ ,. . ..
u«v döntöttem, liogv kiadom kosztba b’ySngybetmt hciedlte határban is os- 
egy megbízható jó' ösmerösömhöz. Ez llicrik- aki6rt valamnwr versenyeztek
vasárnap történt. Az áldozat még meg
kérdezte:

— Aztán szolid állat ez a kutya?
A lehető togrózvásabh reményeket

helyeztem kilátásba.
-•  Az nem szó — áradoztam — ma

ga ,? tisztesség és j óin evei ts ég. Akár 
egy zálogház.

Ez halott. De hisz az ember csak nem 
mondhat rosszat a kutyájára? Hétfőn 
tódult arccal rontott be hozzám a fele
barátom.

-- Mi történt? — kérdeztem szigo
rúan és nyomban tudtam miről van szó.

— Az a dog — mondta elfúlva.— az 
a dög mcgeőc a perzsaszőnyegünket.

- De remélem nem lett semmi baja?1 •*-- ugrottam neki bőszii mert ak
kor jaj neked!

Nem, a bubának kutya baja sem tör
tént, de viszont sehol sem tűrték meg 
huszonnégy óránál tovább. Napokat 
evett. Amikor azonban a kövér Csik- 
szeredánc lábikrájából kiharapott vagy 
mű-fél kilót, magam is gondolkodóba 
estem. Kétségtelen, ez az eb visszaél a 
bizalmammal. Pedig derék, okos állat. 
Vérzik a szívem, hogy uicg kell válni 
tőle, de mégis odaadom. Persze nem in
gyen adom, mert akkor nem becsülné 
meg senki és nekem különben is már 
sokba van. Direkt deficitbe van. Tehát: 
egy félesztendős kis farkas kutya eladó. 
Különös ismertetőjele: a gazdája én va
gyok.

*
A KENYÉR a szegény ember pásté

toma, tehát én naponta pástétommal 
élek, mert délben és este mindig elfo
gyasztok két szerény karéjjal a ven
déglőben. A kenyér az eddig tisztán és 
önzetlenül volt kenyér és ha a pikkoló 
eltbéim tette a kenyeres tálat, hát ah
hoz a gyanúnak még az árnyéka sem 
férhetett. A múltkor azonban egy kis 
meglepetés ért. Egy kis újítás, kedves
kedés a vendéglős részéről, tekintve, 
hogy minden otosóbb lett, csak ő ma
radt meg a régi drágának. A kenyérben 
délben egy rcszeíőrc bukkantam. Egy 
csinos, finom acélrcszelöre, amilyennel 
a moziban reszelik cl a bőr tön rá csőt a 
13-as. számú Mix és a többi fegyencek. 
Nem szeretem a feltűnést és amikor 
arra jött a tulajdonos, szó nélkül nyel
tem egyet. Lenyeltem az egészet. Más
nap már messziről láttam, hogy valami 
domborodik a kenyérbél ben. Valami ke
cses gömbölyiiség. Es a látszat nem 
csalt. Gondos hámozás után napfényre 
is hoztam egy szép fekete goimbot.

De hisz ez az én dolmányomról 
.szakadt le tavaly! — örvendezett a 
pitykénck boldogan asztaltársam és 
nyomban kigombolta a kabátját. A pitv- 
ke passzolt és én átadtam a tulajdono
sának.

Így ment ez egy darabig, rnrrif a 
zsákba macska. Mint a keresztrejtvény. 
ASig vártam mindig a delet, hogy meg
tudhassam: mt is lesz ma a kenyérben? 
Na. ma aztán váratlan meglepetés ért. 
A kenyérben nem dugóhúzó volt. nem 
hwrisnyakötő és nem is egy motorke
rékpár. Ó. vájjon mi lehetett más a ke- 
flj^einbcn ? Egy svábbogár. Egy hatott

az ügyvédi irodák és hivatalok, beátti- 
tott ma hozzarm és feíajáaitotta szolgá
latait. Kicsit megkopott az írnok ur, a 
nadrágja bizony kifényesedett és őt ma
gát is megviselte az idő.

— Nagyon sajnáljuk mondta a 
szerkesztő és rámutatott az asztalán 
álló írógépre. A másolónak, akit valami
kor a tenyerükön hordoztak az ügyvé
dek, clkomorodott az orcája. Beborult, 
akár az ég, ha felhőket hoz a szél.

— Ez! ez a masina... dadogta vég
telen gyűlölettel és többet nem tudott 
mondani. Csak állt ott iszonyú keserű
séggel a szivében és farkasszemet né
zett a vidáman csattogó írógéppel.

Úgy nézett rá, mint a kivénült prima
donna az uj csillagra. Mint a rablóra, 
aki kiveszi a szájából a falatot.

azt a dicsőségét, hogy Kolumbus hamu 
vait őrzi a falai között. Az amerikai la
pok ugyanis i idegen mcgá’lupiíják, hogy 
az Egyesült-Államoknak 1898-baii eszük 
ágában sem volt Kolumbus hrno/ait ki
adni Spanyolországnak és azt hiing. a- 
lyozzák, hogy Sevillábmi nem Kolumbus, 
hanem egy ismeretlen spanyol katona 
tetemei \ .annak eltemetve, Kolumbus 
porai pedig ma is a san damingóí sír
boltban nyugoszuak, amit egyébként az 
a tény is bizonyít, hegy a sziget ható
ságai a közelmúltban ajánlották fel meg
őrzésre a törtcnchni értékű erekkvéket 
százezer dollárért az Egyesült-Államok 
egyik nagy városának.

1925. október 28.
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K ö k  és a ra jn a i zóna röv idesen fe lsza b a d n i
A nagyfeSveíek tanácsa kedvezően fogadta a német 

lefegyverzési válaszjegyzéket
Parisból jelentik: A nagykövetek 

tanácsának ülésén a locarnói szerző
dések hatása félreismerhetetlen volt.

dósitójának értesülése szerint a ha
tározat olyan lesz, hogy hamarosan 
számítani lehet Köln mielőbbi kiiiri-

A nagykövetek konferenciája tár- lésére és a Rajit a-tartományok első- - - — - I - _ - • A *
gyalus alá vette a német birodalmi 
kormány válaszjegyzékét a lefegy
verzésről. amelyet még október 
23-án nyujtoit át Hösch párisi né
met nagykövet Brian útiak. Néhány 
hónap előtt még teljesen elégtele
neknek tartották a nagyhatalmak a 
német birodalmi, kormány idevágó 
intézkedésen, most alánjában meg
változott a hangulat és a 'Times tu -1 ellen.

zónájának felszabadítására is.
\ Times jelentése szerint a nagy

követek tanácsának keddi ülésén 
firiand a kölni zóna kiürítése mel
lett ÍGglalt állást, mert mint kijelen
tette, meg van győződve arról, hogy 
ezáltal a német nemzetiek elvesztik 
legerősebb argumentumukéit a lo
carnói egyezmény jóváhagyása

a jugoszláv posta éa a k&segészsé^ügy 
szolgálatában

A jugoszláv repülötörténet nagy és 
jelentős határkőhöz jutott, amennyiben 
a jugoszláv Aeroklub azzal az előkészí
ti snek már erősen előrehaladott stádiu
mában levő tervvel foglalkozik, 
Jugoszlávia egymástól távoleső részel 
között repülő postaszolgálatod vezet be, 
amely lehetővé fogja tenni, hogy egy 
levél Beogradból Cettinje—Podgorífcá- 
aia három óra alatt, Beogradból Szara
jevóra háromnegyed, óra alatt, Beo
gradból Zagrebba két óra alatt és Beo-
gr a db ól 
jusson i 

Az
Ije—Bit
nje—Podgor 
grad—Zag

két és fél óra alatt

Elra holtak Kol um bus K ristef hamva it
Hoi vannak Amerika felfedezőiének földi maradványai?

Parisból jelentik: A Haiti szigetén 
fekvő San Domingó lakosságát néhány 
nap óta példátlan vakmerőséggel vég
rehajtott betörés tartja izgalomban. Is
meretlen tettesek behatoltak George M. 
Salvatier, az Egyesült-A Ham ok san-do- 
mfngói főkonzuljának nyaralójába, a 
melyet teljesen kifosztottak és egyúttal 
elraboltak egy kristályvedret is, amely
ben a főkonzul KoJumbus Kristófnak, 
Amerika felfedezőjének hamvait őrizte.

A rablók, akik értéktárgyak után ku
tattak, a főkonzul lakásában elhelyezett 
páncélszekrényben ráakadtak a Kolum
bus földi maradványait őrző vederre, 
amelyet magukkal vittek, bizonyára 
anélkül, hogy sejtelmük lett volna an
nak történelmi értékéről.

A rendőrség széleskörű nyomozást in
dított a tettesek kézrekeritésére, de a 
kutatások eddig még nem vezettek 
eiedményrc.

Kolumbus hamvai elrablásának hire a 
sejn-domingói rendőrhatóságokon kívül 
zavarba fogja hozni a nagy felfedező 
számos életrajzíróját és a történettudó
sokat is, mert kiderült, hogy Kolumbus 
földi maradványait nem kevesebb, mint 
három különböző helyen őrzik múzeu
mokban és magángyűjteményekben.

A hires olasz világutazó porait mind 
a három helyen valódiaknak tartják, a 
történészek pedig a mai napig sem tud
tak megegyezni annak megállapításá
ban, hogy Kolumbus Kristófot tulajdon
képpen hol temették el végleg.

Amikor a hires utazó 1506-ban a spa
nyolországi Valladolidban meghalt, 
végrendeletében azt az óhaját fejezte ki, 
hogy tetemeit ne az Óvilágban, amely 
életében .-»! v hálátlan volt iránta, helyez
zék örök pihenőre, hanem a Haiti szigeti 
San Domingóban, ahol először lépett az 
általa felfedezett világrész földiére. Ko
lumbus özvegye azonban, aid nem akart 
megválni férje holttestétől, keresztül
vitte r.zt, hogy a nagy halottat a valla- 
dolidi székesegyházban temessék cl.

1 Kolumbus teleine mégsem sokáig pi-

j henlietett ezen a hírnevéhez méltó disz- 
sirhelyen, mert alig három évvel ké
sőbb Szó villába vitték a holttestet, ame
lyet itt újra eltemettek. Több, mint há
rom évtizedig nyugodtak Krylumbus po
rai Szevillában, abban a spanyol város
ban, amely magát a híres utazó szülő
helyének tartja és ezt a dicsőséget min
denáron el akarja vitatni Genuától. Har
minc év után hirtelenfil eszébe jutott az 
utókornak, hogy a nagy felfedező utolsó 
kívánságát még mindig nem teljesítet
ték. Kolumbus hamvait tehát újból ki
emelték a földből és egy vitorláshajón 
san domingói sírboltban, de mikor a 

J madszor, most már végleg eltemették a 
csontokat.

Ezután több mint kétszázötven évig 
porladtak Kolumbus földi maradványai a 
san-domingói sírboltban, de mikor a 
franciák elfoglalták a szigetet, a spa
nyolok nem tudtak beletörődni abba, 
hogy halottja idegen földben pihenjen 
és ezért engedélyt kértek a francia kor
mánytól, a hamvak elszállítására. Egy 
marék hamu mindaz, ami abból a fér
fiúból megmaradt, akit valamikor Ko- 
lumbusnak neveztek, egy acéldobozban 
Kuba szigetének fővárosába, Havannába 
vándorolt, mert a spanyolok tiszteletben 
akarták tartani a nagy felfedező utolsó 

| kívánságát és ezért a porait az Uj Vi
lágban akarták újból eltemetni.

De az az idő, amikor Kolumbus Kris
tóf sokat zaklatott földi maradványai 
végre örök pihenőre térhettek, még most 
érkezett el. 1898-ban Amerika háborút 
nyert Spanyolország ellen és az ameri- 

(kaiak megszálltak Kuba szigetét. Ko
lumbus hamvait a spanyolok erre most 

>nar negyedszer emelték ki a sírból és 
visszavitték magukkal a hazájukba, ahol 
mint Homérosz tetemeiért Görögország- 

i ban, ekkoriban ép úgy versengtek egy- 
I más között a spanyol városok a hires 
utazó poraiért, amelyeket végül megint 

I Sevillában temettek cl.
A san domingói rablás hire most az

után alaposan megtépázza Sevillának

eszerint Beograd—Skop- 
;rad—Mosztár, CctH-
eograd—Zagreb, Beo- 

jubljana, Beograd—
Szar?jevó/ köjfht légiposta járatokat kí
ván létezi tej#; mely természetesen lehc- 

; tövé teszi.jmogy a légposta állomásokon 
kívül a kapcsolt’ területek is a repülő- 
postán lujzottf leveleket a legközelebbi 
vonattal továbbítva, az eddiginél lénye
gesen rövídóbb idő alatt megkaphassák.f

De ennél is szenzációsabb terv foglal
koztatja a katonai é&? polgári egészség- 
ügyi hatóságokat, tfladiszavljevics Vá- 
sza tábomofkorvosí a hadügyminiszté
rium egészségügyi »,főnöke dr. Mitetics 
Szlávkó egészségügyi rttiniszticrrel tör
tént előzetes megállapodás után a na
pokban Noviszadra j$tt, ahol Sztanoj~ 
lovics Jován táboutfokkai, a hadügymi- 
n i sí t é r hí m n ak N&ov i szád - -Pc tr óva r ad i n- 
ban székelő reoé^.sztáfy főnökével be
ható tanácsk:?®^ folytatott, miképp le
hetne azt a jfiEmoderiiebb és felette hu
mánus ujitápt bevezetni, hogy Délszer- 
biába.11, Macedóniában, ^''alb^rv^atáron 
és Montdncgróhan, alj^t csak egymástól 
igen távolesö és nehezen megközelíthe
tő, továbbá csak nagyobb városokban 
vannak kórházak, — kisebb helyeken 
súlyosan megbetegedett, vagy a hatá
ron szolgálatot teljesítő katonáink közül 
a gyakran előforduló sebesülteket repü
lőgépeken lehessen a kórházba clszálHt- 

j tatni, miáltal a műtétet igénylő betegek 
és sebesültek félórán belül már a műtő
asztalon lehetnének.

A noviszadi megbeszélésből az a kon
krét terv alakult ki, hogy az egészség- 
ügyi intézményekben elhanyagolt déli 

■ részekben egészségügyi repiilŐszolgála- 
i tóit létesítenek. Breguet-génekct fognak 
i legfeljebb 130—140 k'lométcr gyorsasá
got kifejteni tudó motorokkal ellátni, a 
melynek kisebb gyorsasága lehetővé 
fogja tenni, hogy ezek a repülőgépek ki
sebb tisztásokon is leszállhassanak.

A megvalósítás esetén Skopljéban és 
még egy-két. később kijelölendő bolyén 
repülőgépek lesznek hangárokban elhe
lyezve, amelyek az egészségügyi szol
gálat bázisát képezik é-s ahonnan a re
pülőgépek a délszerbiai Debar, Monasz- 
íir. Kocsane stb. irányában, ahol ennek 
szükségessége fehnerül, az ott súlyosan 
megbetegedetteket, illetve a határon 
megsebesült katonákat a szkopljei, va.gy 
a legközelebbfekvő kórházba hozzák.

A terv szerint az első járatok már 
márciusban megkezdik mrxlem egész
ségügyi szolgáltaikat
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Cyrano ur

Mielőtt a francia megérkezett a für
dőhelyre, én voltain a helyzet ura. A 
két legszebb nőnek, akik nővérek vol
tak, udvaroltam: Tusinak, aki leány- 
volt, csak azért, hogy annál jobban 
meghódíthassam Nusit, aki asszony volt.

Amint a francia betette a lábat Topo- 
Jyafüredre, minden megváltozott. A 
francia nyurga, érdekes alak volt, való
ságos Cyrano. Halálos végű párbajai
nak hire futótűzként terjedt el a közön
ség körében. Igen szép hangja volt és 
hoddvilágos estéken mclabusen zengte 
bele a levegőbe az *Au clair de la Ju
ne*-f.

Minthogy Tusi és Nusi voltak a leg
szebbek Topolya híreden, nagyon termé
szetes, hogy Cyrano ur — igy nevezték 
e! a fürdőhelyen — állandóan az ö tár
saságukban volt látható, fis én, aki

— A trónörökös vissz vértezett Beo- 
gradba. Beogradból jelentik: Potar 
trónörökös kedden délelőtt tíz órakor 
udvari külön vonaton a dalmáciai Selz- 
höl visszaérkezett Beogradba, Miss Teli 
nevelőnö és kísérete társaságában. A 
trónörököst a pályaudvaron fladzsi tá
bornok és Dutnjanovics tábornok udvari 
marsall fogadták.

— Az a gr árreform minisztérium felol
dotta a inaliidjosi gazdasági iskola föld
iét. Maliidjosí ól jelentik: Az agrárra- 
fojm céljaira nemrégen lefoglaltál; a 
maliidjosí gazdasj^í iskola huszonöt 
hold kiterjedcsiíiwöldbirtokát is^/Áz in-

a Jt‘ .T /̂d felowasa ér
dekében az j  Tátj&nisztériujriioz ior-
tézet igazgat*

dúlt, a m 1f  1 jeíöte.ifb r
idén már az intézet házfk<tye 
heti birtoka1. Az intézetne 
olyan kevés beiratkozott növendéke 
van, hogy a földbirtok feloldása dacára 
is kétséges, bogy meg lehet-e nyitni a 
tanévet.

— Koszics Mirkó nem távozik a no vi
mindinkább háttérbeszorultain mellette, | kereskedelmi kamara főtitkári ál- 
irigységgel és dnhvei állapítottam meg, 
bogy a hölgyek mindjobban rajonganak 
az »Au clair de la lune«-ért és sajnos,
Cyrano űrért. Nem adtam föl a küzdel
met. Makacs, szívós harc indult meg 
közlünk, amely két-három hétig eltar
tott.

Ekkor Cyrano ur fébevout engem és 
szólt:

— Nézze, mon ami. én szeretnék már 
végre tisztán látni. Ön féltékeny ke dik 
rám.

— Dehogy, — feleltem.
— Ne tagadja, — szólt Cyrano ur, — 

épp azért hozom ezt szóba, mert tisz
tázni akarom a mi viszonyunkat, ön 
féltékenykedik rám ... ’

— A világért sem, — feleltem.
— Jobb az őszinteség, — ajánlotta 

Cyrano ur. --- Vallja meg. hogy a két 
hö’gy közül melyik tetszik önnek job
ban? Ön hamarább jött. mint én és jo
ga veit választani, fis ami fő: nekem 
mindegy!

— Hihetetlen, hogy ön olyan könnyen 
lemond egyikről vagy másikról, — fe
leltem. — Ezt nem tudom megérteni. . .

— Könnyelmű vagyok, francia va
gyok é s . . .  ha megengedi, én fogók vá
lasztani . . .

— Mért nem teszi kalapba a két ne
vet? Ez sokkal könnyebb volna, — fe
leltem.

— ön gúnyolódik, — mondta Cyrano 
ur. — De hiúba!. . .  Én már választot
tam. És azt hiszem, önnek se lesz kifo
gása az óllen.. ha megmondom, hogy az 
én választottam . . .  madame Nusi.

Szeme sarkából rámnézett. Én clsá
padtam. Kezem ökölbe szorult. Most, 
gondoltam, most van itt a pillanat, ami
kor öklömmel az arcába vágok Cyrano 
urnák és izmaim feszültek. készülőd
tek. Cyrano észrevette ezt és jéghideg, 
gyilkos pilüantást vetett jobb kezemre, 
amely ökölbe volt szorulva. Kezem 
megbénult, eferőtlcnedett és karomat le
ér.-ged lem.

Cyrano ur fölnevetett:
— Most már legalább tudom, hogy ön 

kit választott. . .  Mondtam már önnek, 
hogy én átengedtem önnek a válasz
tást. ön madame Nusit választotta.
Rendben van. Szavamnak állok és meg
hallok az ön választása előtt. Ezentúl jó 
barátok vagyunk.

És kezet nyújtott. Megszorítottam a 
kezét. De még mindig nyugtalan vol
tam.

Cyrano ur cigarettára gvujtott, füst- 
felhőt fújt a levegőbe és szólt:

— Nem érezte imént, amikor válasz
tott. a halál! szelének legyintését?

— A halál az ...?
— No igen, mert ha ön véletlenül 

mademoiselle Tusit választotta volna, 
akkor én rögtön kettéhasi tóttá m volna 
az ön becses koponyáját!. . .

És hetykén bdedudolta az éjszakába:
— Au clair de la lnne! —

Színi Gyula

íásáböl. Noviszadrói jelentik: Dr. Ro- i.é^lttnF, h ■? *. A I i L V
szics Mirkó egyeteujfr tanárnak, a novi
szadi kereskedelmiJes iparkamara főtit
kárának a szuborcai jogi fakultáshoz 
történt meghivájfi Noviszadon nagy fel
tűnést kedteic/jíiert a gazdasági körök 
attól tartanak/hdgy Koszics ennek kö
vetkeztében w7V$gja hagyni a kereske
delmi kamaránál vj^elt állását. Erre vo
natkozólag ÍMoŝ fcs Álirkó dr. kedden 
kijelentette a Napló mun
katársának, hogy tó&ylég kinevezték a 
szuboticai jogi fakulíás tápárává, ez 
azonban csa
nem jár rendszei
válik meg a novisz^áí kereskedelmi ka
mara főtitkári áiláfflftól, idönkint azon
ban előadásokat ijg tartani a szubeti- 
cai jogi fakultáson. Elmondotta még dr.
Koszics Mirkó, hogy a beogradi egye
tem jogi és közgazdasági fakultásának 
dékánja, Jov'atovics Szlebodán a napok
ban meghívta az egyetem közgazdasági 
tanszékére rendes tanárnak, azonban ezt 
a meghívást elhárította magától.

— A radikálispárt újjáalakulása Kara- 
nacon. Karanác baranyai községben 
most alakult újra a nemzeti radikálispárt 
helyi szervezete Mtticsits Szávó elnök
lete alatt, amely alakalommal a nagy
számban jelenlévő szerb, magyar és né
met lakosság közfelkiáltással a követke
zőleg választotta meg a párt helyi szer
vezetének vezetőségét: elnök: Tyószits 
Cvetkó, 2ilelnökök: Tóth József (Kaszap 
és Fischer János, titkár: Milicsits Szávó, 
pénztárnak: Radivojevits Radosziáv.
Választottak 11 tagú választmányt, 
amelynek tagjai közt szerbek, magyarok 
és németek vannak.

— Áthelyezés. György evics Zsar- 
kót, a csóka! í dohánybeváltó hivatal 
főnőkéi, a póíiz/gy miniszter Vpköv- 
cére a dohárwheváltó hiyAMfvez. élő
jének helyezürát. .

— Uj jugoszláv  d m m atu rg o k . A
közoktatásügyi minis. tÍ< dr. Gaveila 
Brankot, a zagröbi Nemzeti Színház, 
dramaturgját aJtréogradi Nemzeti Szín
házhoz hslyeztíé át és helyébe Kuíun- 
dzsics Józsii; fiatal horvát irót, az 
„Éjfél" om̂T, nagysikert adatott bohó
zat szerzőiét nevelte ki. Kulundzsics 
Parisban, Drezdában és Prágában ta
nulmányozta a iftrtó irodalmat és a mo
dern színházi problémák kitűnő 
rője. Dr. Golia, a beogradi 
Színház eddigi dranynurgja ha^bnló mi
nőségben a ljubljanai szinháznoz került, 
ahol már ezelőtt Xs működött. A beo
gradi közönség dr. Gaveliát nagy lel
kesedéssel fogadta, mert tőle remélik a 
beogradi színházi élet fellendítését.

— T á n y é r^ a p l á:? n o v isa d i r e n d 
ő rö k . Novis/Ádról jelentik : M ihnlf- 
dzsics S zü lő je  rendőrfőkapitány, a 
mint már^F jelentettük, uj egyenruhát 

t Aa noviszadi rendőrség/ ’ fi < ó
Z/z éji ] / e jy e n r v. h á I; k e d a c n 
m éf 'e s f  a ^.ndőriegénység

s z a m a í
érkeztek

sa!; tisztelcihpr -ank
mdszeres iaypdalírtazáapál, nem 

>áelr

— Uj római katolikus templom Beo- 
gradban. Beogradból Jelentik: A Beo- 
gradban élő római katolikus hívők ada
kozásából az egyházi fiatóságok tem
plomot építettek a Hadzsi Milentincva- 
uccában. A templomot Pelegrinettl pá
pai nuncius fényes papi segédlettel no
vember 1-én délelőtt fogja felszentelni.

— Csehország felszabadulási ünnepe. 
Csehország október 28-án szerdán ün
nepli felszabadulásának hét éves évfor
dulóját. Ezen alkalommal Seba beo
gradi cseh követ, meghatalmazott cseh 
miniszter délelőtt tizenegy órától dél
után öt óráig diplomáciai és magánjel
legű látogatásokat fogad.

•> telé3 Malüfk^on. Pecc 
íö ldb luó if sy kápolnát 

ct (novdmb tS. - cl sej én fog 
Alr.dár maliidjosí plé-

Fcrcnc malii 
építtetett, 
felszentelni 
bános.

— Macdonald Brüsszelben. Páris- 
ból jelentik : A Petit PaHsien brüsszeli 
jelentése szerint Ramsay Macdonald 
csütörtökön Brüsszelbe érkezik. Pén
teken a külföldi sajtó egyesületében 
beszédet mond a politikai helyzetről 
és a locarnoi értekezletről.

szerdán már megk«n^L^.íbka^Z5CzKuj 
rendőregyearuha kék^/ízöveibői
készült, amihez Agyart oly an színű tá
nyérsapka járul. *

— Ü g y v 'd í v izsgák . Noviszadrói 
jelentik : A noviszadi felebbvíteli bí
róságnál muWcdő ügyvédvizsgáló bi 
zottság /e k jy  dr. Masirevícs Mihály 
5zom baíizf^yődi^|ölt, dr. Aí'?s/>ev/c.s 

sz&nbóíí ’/  kerületi tőrwény-

- MaUidJoson nem alakulhat attg •
sakk kör. Mal'.idfosról jelenük: A ayAr 
folyamán -^JajJai^ön sakk-kör alakult, 
amelynek mvínkproni tagja v 
egyesület aiAtfáríb&j/ait jjjfvá 
g e 11 ív 1 / bé 1 ű3
nmhoz,
hagyta jová’ az alapszabály 
azek betüről-betüic egycz-nck a novi
szadi sakk-kör alapszabályaival, ame
lyeket jóváhagyott a minisztóriuni.

— Nesn ültetnek dohányt. Szta- 
rakanlzsáról je len tik : A múlt évben 
a velikakikindaí, sztarakanizsal és 
Ciókal dohánybeváltóban összesen 
körű beiül ecymllliónégys’zázötvenezer 
kilogramm dohány! vijjlóltak be. A 
világpiacon a jó te/B á^kővetkeztében 
nagyon leesett düyiápy ára és a 
pénzügyminiszter/ /  náti dohány 
beváltási árát iymagyon almyfonyan 
szabta meg. term elők '•.alŰfiatt is 
joggal panaszkodtak, hogy y bevál
tási összeget későn, félévi jp rak°zá 
után kapták meg. Erre 
vissza, hogy az idén so k ly ^ ev eseb b  
dohányt ültettek. A ^T ánybeváltó  
hivatalok becslése szfpnt az idén 
még ötszázezer kilogram dohányra 
sem számítanak. A beváltás december 
közepén megkezdődik.

— L e ta rtó z ta tá s  a  budapesti építő- 
szorenosétlönöég m iatt. Budapestről 
jelentik: A Király-uccai építési szeren
csétlenség miatt a renóőtség letartóz
tatta W ittmann Ferenc kőművesmestert, 
mert a vizsgálat szerint a szerencsét- 
iensé?et az ö gondatlansága okozta.

széki elnök fia 
növi szadi ügy

ia és dr> K W )  Zdegkó 
yvédje'öb|r é s7 dK-.ATCzS

József szomberi tiofVédjelŐit *kedden 
sikeresen letették az ügyvédi vizsgát.

— j eSB7Ẑ  é r te k e z le t  a  b ecsk e- 
reks já r á s b a n .  B- cskerekről jelentik ; 
A becskerekl járás j,egy/őj Badipi 
és Kata^n^T köz
tartotta /  a m íw é 
bicskeiek i (ps'zöldfabi 
hogyatf kell eljári
sziáv okiratok kícsáí ITCse táravában,s(f# .

— R akovszk i pérasí, K rasz ia
londam  szo v je tk o v e t lett. Mosz
kvából jelentik : A fiancia kormány 
megadta hozzájárulását ahhoz, hogy 
Rakovszklt párisi szovjetkövetté nevez
zék ki. Krasztnt, az eddigi párisi 
szovjetkővetet Londonba nevezik ki 
követnek.

— A fofsőbánáti rad ikális p á rt 
kerületi kötffereuciája. Becikcrc1'*^’ 
jelentik: A radiká^op&í np-n
vember nyÁfcadikásí l^ecskeréked^^Gi- 
leti konferenciát tart. A L^#S?encián 
Nincsics kulügyrniniszt^^Fresztvcsz.

— álegkezdték a sewtai villany- 
te lep  á ta la k ítá s á t . Szentéről jelen 
tik: A szántai viilanytelsp háromszáz 
uj villanyoszlopot állított a régiek 
helyébe, mellek nyir elkorhadtak. A 
.ihanytelep Jl eójcrfgi váltakozó áram 
helyébe ícygóó/arnre/aszerü villanyt

r  munkálathoz, mely azvezet oe, z munKaiarnoz, rneiy az 
iparte’epeí^viHanwnotorú'zemét lénye- 
gesen otóobbá / é s  jobbá- teszi, az 
myag ^sgyrésze m árẑ  viilanvtelepre 
érkezett. November Zéiején már meg 
is indul a nagyarányú átalakítási 
munka Szvlrcscv.cs igazgató tervei 
szcrltV.

— á th  elvisz és e k . A bel
ügyminiszter LóJtics/Tóí-ó csóka! Jegy
zőt Velikibecsk/i^rre adóüqyl^jteács- 
noknak, Z !a t;ú í^  Milan jjpffépotováci 
jegyzőt csókát Je g y z ő n ^  nevezte ki.

— R álőttek a szé^o  fasiszm us 
vezérére. Rómából jelentik: Arra a 
vonatra, amelyen Farinacci, a fasiszla 
párt főtitkára, Cremonába utazott, Cre
mona közelében több revolverlövést 
adtak le, amely a csomagkocsit és a 
crcmonai közveBcu kocsit találta.

— S ztrá jk o ló  p ír  a érek bossznja 
egy bécsi vendéglős ©’len. Becsből 
jelentik : Furcsa tüntetés volt hétfőn a 
Tonelo-féie rituális vendéglő helyiségé
ben. Estefelé egyenként szivárogtak be 
az ábásnélküli pincérek és félhét óra 
tájban mér közel kétszázan telepedtek 
le az asztalok korul, egy-egy pohár bor 
vagy sor mellett tö ltötték az időt, a 

ta asztalterítőket bemocskolták és
nagyon lármásan viselkedtek, A vendé
gek ijedten menekültek a helyiségből, 
mart zavargástól féltek és a pincérek 
ott maradtak jóval vacsorái do utánig, 
úgy hogy a vasárnapi forgalmat egészen 
elrontották. Ez bosszú volt a pincérek 
részéről, mert Tonelo, aki a rituális 
vendéglősök szövetségének elnöke, a 
legutolsó pincérsztrájk idején megsér
tette a pincéreket.

— A kínai diákok tüntettek  a 
pekingi vám konferencia ellen. Lon
donba — mint onnan jelentik — táv
irat jött Pekingből azzal a hírrel, 
hogy a kínai diákok beakartak ha^ 
tolni a vámkonferencia ülésére, de a 
rendőrség útjukat állotta. Künn az 
uccán nagy tüntetés volt, a diákok 
botokkal és kövekkel tám adtak meg 
a rendőröket, több mint harminc 
rendőr megsebesült, de a diákok kö
zött is voltak sebesültek, míg a ren
det helyreállították.

— A legnagyobb angol csatakép-
lestö cl akarja égetni képeit. Lon
donból jelentik: Nevinson hires an
gol csataképfestő, akinek a világháború 
ütközeteiről alkotott müvei borzalmas- 

1 sásukkal tűnnek ki, levelet irt a Tate- 
kópesarnok igazgatóságához, hogy távo
lítsa el a múzeum faláról act a festmé
nyét, amely egy gépfegyverütközetet 
ábrázol. Az írja levelében, hogy a leg- 
hálásabb volna, ha az igazgatóság min- 
gyárt el is égetné a képet, mert ez a 
müve a legvísszataszitóbb és a legmü- 
vészietlcnebb. Tudni kell Nevinsonról, 
hogy a világháború befejezése ótaí pa
cifista lett.

— Keresztény időszám ítás T örök
országban. Angorából jelentik: A nap
tárügyi bizottság elhatározta, hogy a 
parlament elé terjesztendő javaslatában 
a keresztény időszámi’, ás bevezetését 
ajánlja. A javaslat indokolásán mosl 
dolgoznak.



fi. oH flt. BACSMEGYEI NAPLÖ
Pengő-dalok

Z magyar pénzügyminiszter tő r- 
lőny juvasfá tn t terjesztett be ar. ui 
pénzenys'-gről, amelynek peng*? lesz

ne e.
Egy betű. hÜlŐ m b Ség

— É n ek  fi egy pesti —

.4 változás nem lesz sok.
Lesz több pénzünk, vagy földünk? 
Portét. Eddig tengődtünk,
I rátán meg p e n g ö d i: n k.

U? szeren cse-m o n d a t
Renkö sorsiegye bankó volt eddig. 
.4 régi tetsző nem kő?
Uj félmondat lép most a helyébe: 
B e r, k ö s o r s  j e g y e p e n g ö.

A koronának jó l jón
Humánus a Javaslat, 
fír kell ismerni.
Her? fognak már ezután 
Koronát v e r n i.

— Megdezdik 
templomtorony
város tanácsa — 
Napló közölte

A magyarországi testnevelési tanács
nem járult hozzá a jugoszláv-magyar sportbékéhez

Az FTC szuboticai sérelmének reparálását követeti
Budapestről jelentik. A Vasasok 

november 7. és S-ikára hirdetett za- 
grebi mérkőzése valószínűleg elma
rad. Az Országos Testnevelési Ta
nács ugyanis nem járult hozzá ah- 

. hoz a megegyezéshez, amelyet a 
i jugoszláv cs a magyar futballszö- 
j vétség kötött. A magyar testneve- 
, lesi tárnics ragaszkodik ahhoz az ál
láspontjához, hogy magyar csapat 
mindaddig nem játszhat az S. IT S. 
királyságban, amíg az FTC. sztibo- 

' ticai sérelmét nem orvosolják.

Az FTC augusztus 2-ikán akart 
Szuboticán mérkőzést tartani, de a 
hatóságok a magyar csapat vendég- 
szereplését megakadályozták. A ma
gyar testnevelési tanács azt köve
teli, hogy a legelső magyarországi 
labdarugó csapat, amely a sportbéke 
helyreállta után az S. II. S. király
ságba jön, Szuboticán mérkőzzék. A 
míg ez lehetővé nem válik, nem ad 
engedélyt magyar csapatnak arra, 
hogy az S. 11. S. királyságban mér
kőzzék.

i A V ajdaság  g y ak o rla ti agrár-
reío:;Eüía. J’ycn címmel Halbrohr Mór• < •«*
földbirtokos finetet adott ki, amelyben 

Sktr az agrárreform- és a szociálpolitikai 
. i minisztériumhoz benyújtott agrárreform- 

klz ; javaslatát teszi közzé. A tartalmas füzet 
számot iarthat az érdekelt körök figyel-

a ledőlt suboticai mfre-
felépítését. Subotica - — H alasztást kaptak  a b ecsh ez
mint a Bacsrncgvci í ve|€j adófizetők. Becskerekről jelen-........ —n-
néhány héttel ezelőtt

pályázatot irt ki a szentgyörgyí tem-
tik Becskereken nemrégen vetették 
ki a vagyon- és jövedelem-, vala*-:~‘plomtoronv cs a megrongált S zen ti, ,. , , c.b i ' i . . - , r , , .  nad nyereseqadol. az adófizetők 'áaon- Kokus-temploni tetőzetének kijavitasara. , < a , . , u 5

A pályázatra két ajánlat érkezett be a ! ioan részben megfeiebbezjék ad<j 
városi tanáéihoz, amely most döntött ■ kivetéseket, részben $jzej$si/ hal

r 1 * 1 (1  ( I 4" A 4- Ív 1 A w ha

Sombor és Novisad aj vasúti 
állomást sürgetnek. Noviszadról je
lentik : A magyar államvasutak igaz
gatósága még a háború előtt elké
szíttette a szómból uj vasúti állomás 
terveit, miután a jelenlegi épület már 
akkor sem elégítette ki a forgalom 
igényeit. A zó / ez a kérdés nem 
jutott előbbr^f/oha Szembor forgalma 
azóta meg nagyobbodott. Szórni r vá
ros tajlácsap megkereste a novlszadl 
kereskedn i: / és parkamarát, hogy 
eszközölj® kií'a kamara a kozlekedés- 

mpál a szom bori vas- 
nagyobbitását és a 

vaseti aiu’járó épité- 
legutóbb is ju-

1925 . október 28.

ügyi mínísz/eri 
úti épüíe 
réqót=» sürget• J C'
sét, amelynek 
nius 15-én kel 
A kamara méh 
kérelmét, 
terjesztést tett 
lomás kibővítés 
alkalmat felha

alapo

es

^.életébe kerüli, 
a f. szóm boriak 
r$ g ir$  okolt fél
tőből/ vasutj^ál- 

k3r&y3r*ízt az 
rámutatott

— Bothmer grófné megtört a bír  
tőnbeu. Pottsdamból jelentik : A letar
tóztatott Bothmer grófné a fogságban 
eleinte fenhéjázóan viselkedett, de most
már íecsendescdctt és azt kérte, hogy l t . , c . . .  , . . tl , . . . .
adjanak neki itnádságos könyvet Vs *lb6vKése Is halaszthatatlan. Mindkét 
papot. Kérését teljesítették. Á potts-j állomás kiépítése ügyében rövidesen 
dami Szent Miklós-templom plébánosa i megindulnak a tárgyalások a szubo 
naponta kétszer is meglátogatja a gróf-

arra, hogy a noviszadl vasul! állomás

ticai vasutigazgatósággal.
i - Az Ördög elől négyszer ogrotfc 
a kú tba. Mólról jelentik: jakovlyevics 
Milán huszonkét éves gazda két évvel 
ezelőtt nősült. Házassága óla üJdözési 
mániában szenved, az a rögeszméje, 
hogy az ördög kt/ési és el akarja hur
colni a pokolba./ Az ördögtől annyira 
fél, hogy busk/rnorságb® esptt, egész 
éjszakákat kqboroíLés Epgy^az ördög
től megmcneljüpjön, hiéliány héten* belül 
vasárnap m ái/ negyjedizbpy ugrott a 
kútba. M indij sikerült kimenteni. Mint 
önveszélyes őrültet hétfő i leszállították 
a szentai közkórházba,? pnnan pedig 
elmegyógyintézetbe Tiszahtfgyesre viszik.

— Nyugta a: ás. E napokban Kolut 
állomáson kisiklott egy személyvonat. 
Az egyik másodosztályú kocsi utasai 
szerencsés megmenekülésük alkalmából 
300 dinárt adtak össze a Singer Ber
nét Szerctetház javára és az összeget 
beküldtck a Bácsmegyei Napló kiadó- 
hivatalához. Az adományt rendeltetési 
helyére juttatjuk. — Dr. Teles hnréné 
100, N. N. 50, N. N. 50 dinárt küldött 
be hozzánk a nyomorba jutott Öreg 
suboticai úri nő részére. Az adományo-

nét cellájában. Az ügyészség igen sok 
tanút idézett be, köztük vannak a 
grófndrelbocsátott szobaleányai, akikkel 
a jatt azt akarja tisztázni, hogy idő

sben kik fordultak meg a Bothmer- 
saládnál.

— Rablótámadás Pestnjhelven. Bu-tast kerSfek a o é n a ig j^ tt^ ^ te r i
ős&eüjQr>*a felajfelam 
vaj|y*xttő n té ^ ^ rk 3 z e ll  

%s tekálnetében, a 
g u ta lá s á v á  meg- 

adóvógfrehajtások. A 
hatszázezer dinárt 

bőrioreskedőre vete t
ték kí^ aki ellen., október 31-ére tűz
ték ki az adóvégrehajtást. Erre azon
ban nem kerül sor, mert Eckstein 
ügyében a pénzügyminisztérium dön
tött és halhavi halasztást adott az 
adó megfizetésére. Hír szerint a többi 
adófizető hahsztás iránti kérvényét is 
kedvezően intézte el a pénzügymi
nisztérium. Az adófeJszólamláBt bizott
ság a lövő hét elején ül össze.

ebben az ügyben és a munkálatokat 
Berkes Dezső suboticai építészmérnök
inek adta ki. A munkálatok, amelyek 
százötvenezer dinárba fognak kerülni, 
szerdán kezdődnek meg. i

— Posláfiotthon létesül Novi&adon.
Novisadrói jelentik: A posta- és táv- 
irdaalkalmazettak szövetségének novi- 
«adi kerülete beadványt intézett a vá
rosi beuáépra, amelyben az Iskola- 
uccáb|nZ láe«ljpndő postásotthon cél
jára ingyemesL házhely ótengcdjMffTSSH.
A  postásotthon a2 eÚátatlaául maradt 
postaalkalmazottak mmtiédcl^iáza lesz és 
lőtt könyvtár, olvasdferem, 1 beszerzési-,

jfyasztósi- cs serfflyegyesülct is lé- 
tesük A városi kiswélcsitett tanács leg
közelebbi ülésén foglalkozik a kér
vénnyel.

— C sütörtökön lesz íté le t a prizreni 
tö rö k  főpap bűnügyében. Prizrenböl 
Jelentik: A kerületi törvényszék kedden 
fejezte be a tanúkihallgatásokat Sporta 
H ad zsi Rusztcm prizreni török főpap 
bűnügyében, akit, mint a Bácsmegyei 
J'íapló már jelentette, azzal vádolnak, 
bogy múlt év junins 9-én Saban Száli 
délszerbiai rablóvezér bandájával meg
gyilkoltatta Bartos Sándor magyar m ér-! nek, amikor a j;
■nőköt, Prizren város főmérnökét é s 1 két. a vastézsla 
Dragovics Mihály mérnököt, mert ezek ; sebesitette, a selesülést elhalyagoJta, 
a roskadozó török mecset lebontását i úgy, bogyr vérmérgezést kapott s le totí- 
índitvánvozták a városi tanácsnak. Az [lett az ujját vágni. A sán tá i közfoór- 
ügyész halálos ítéletet kért. Az ítéletet 
csütörtökön hirdeti ki a bíróság.

ónban 
ttsá

stnine
óapestről jelentik: Rostár Ödön magán- 
hivatalnok hétfőn Pestújhelyen fárt a 
Keczián-gyógyszertárban pénzt beszedni. 
Ugyanakkor a gyógyszertárban tartóz
kodott egy nyúlánk termetű, fekete 
nyírott bajuszu férfi. Az ismeretlen 
férfi Rostár után ment és a sötét Ilon?.- 
uccában hátulról megtámadta, a földre 
teperte, késsel jobb arcába szúrt, majd 
addig fojtogatta, amíg elájult, azután 
elrabolta Rostár fekete kopott bortás
káját, amelyben a pénz volt. Amikor 
Rostár magához tért, támadója már el
menekült. Rostár sérülése súlyos. A 
rendőrség megindította a nyomozást.

— A Mafcteotti-per tárgyalása előtt.
Rómából jelentik: A Matteotti-per 
aktáiba való betekintés határideje hét- 

. . .  tön letelt. Valószínű, hogy legkésőbb
Balesetek munka közben. Szenía- j november 15-érc most már vád alá he- kát rendeltetési helyére juttatjuk, 

ról jelentik: Almdsl György ttzenuyoíc' lyezík a bűnösöket, a per tárgyalása 
éves napszámos Csókán a répamospöá-1 azonban aligha kezdődik
r.ál dolgozott. Szoinpaton munka/köz- j előtt.

LbejSafogaben a fogaskerékbe ■afcat rakott be, i

meg január

a gép elkap 
szezuzta. Öes* 
kórházba. -

a át és jobt
Itták a s: 
’Mihály csók 
mból kifogta 

tt kezére

— Betörés a londoni francia követség 
attaséjánál. Londonból jelentik: A fran
cia követség légügyi attaséjának laká
sában betörést követtek el. A betörők 
több iratot elraboltak, az értékeket 
azonban érintetlenül hagyták.

—- Véres kocsmai mulatsú 
ról jelen tik : Vasárnap éjszaka K 
\|ános csókái vendéglőjében

— Kézrekérült szélhám os. Becske-
rekről jelentik: Banatski Deszpolovácon, 
történt, hogy egy magát Sranac S: 
dójának nevező ember megjelent VMfesz- 
ler Ferenc gazdálkodónál, akincjr egy 
vagon kukoricát ajánlott megvébpre. Az 
üzletet meg is kötöttek és /V esz lc r 
ezer dinár foglalót adott ^^q fen ak , aki

t ősz- — Egy berlini lap rágalmazasi
köz- port indított a német trónörökös

ellen. Berlinből jelentik: A Montaa- -
morgen cimü lap pattintotta ki azt 
az állítólagos botrányt a volt német 
trónörökösről, hogy összeadta magát 
K. Hildegard yépirónővel, atyját pe
dig, aki nyugalmazott vasúti moz- 

jdonyvezető, tébolydába záratta, mert 
visszakövetelte leányát és erélyesen 
lépett föl a doornl kastélyban. A volt 
trónörökös, aktt emiatt a porosz or
szággyűlésen egy interpellációban csú
nyán meghurcoltak, nyilatkozatot adott 
közre, hogy az egész nem egyébb, 
aljas rágalomnál. A lap kiadója be
csületsértési és rágalmazási pört in
dított Frigyes Vilmos herceg ellen és 
bejelenti, hogy adatokkal fogja bizo
nyítani minden állitásák

kukororicáu uazon szállította 
t a csead- 

m&n kiderült, 
kí kéteégtele’ 

Radiiwjjr Miklós 
ónak ijJPÍadott egy 

Oflfcat és RjíBingertől, aki 
szimov jocánaluffondotta inagát, 

vett ezer jnnárt. A nyomo- 
ly a mán megjffapi tolták, hogy o 

széjbámyst GadarSv lkjának hívják. A 
csendőrség letartóztatta és a becskereki 
ügyészségre szállította.

Dr. Klein Endre a giesseni nőgyógyá
szati klinika v. assistensc visszaérkezett 
és rendelését uiból megkezdte. Senóan- 
ski (Zentai) put 1?. Telefon 236.

NŐI- és gyermekfeliérnercüt a legju- 
tányosabb áron a »Duma< fehérnemű- 
szalon Részit Tolstojeva (ödo r-u j 21.

szler feiialeittésí

házban ápolják.
— Hirtelen hahjU. Noviszadról jelentik: 

Brandeisz JebndS József, növi szadi cu
korkagyár os, /  noviszadi cíoiüstamoz- 
gaflom kezdenfeiiyezője, kedden reg 
Szarajevóba:/ éh$ jf üzleti gtonx^blt, 

ben ntegludt A /ovtezacfi 
cionista klub elhatározik, hogy a holt
testet hazahozatja 6it Rt temetted el. 
Brandeisz József l^Sála széles körben 
nagy részvétet keített.

— Merénylet a párisi gyorsvo
nat ellen. Parisból jelentik : A párisi 
gyorsvonatot Laurient közelében nagy 
veszedelem fenyegette. A mozdony-

ek. Az 
amint 
össze

őzben a legények 
egyik legényt, Mr 
kilépett a kocs 
verték úgy, ho 
Azóta elveszte 
Korponai Júliát p 
volt, szintén súly 
karját összetörték.
ditotta a garázdálkodók cilen az el
járást.

— Harroioc láb magas töilés- 
r51 lezuhant egy amerikai expressz.
Tíewyorkból jelentik : A Birmingham- 
Canzasz-i expressz ldsik’ott és lefor
dult a harminc láb magas töltésről.
A katasztrófának huszonnyolc halottja ! akadályokat és a gyorsvonat foíyta’

sszeverek 
ínica Istvá
1, bottfkkll 
vérmérésen cfett össze.

bá^jélőífcpcsscgót. 
ig, aki l«fcéretében 
au m egsci^ ite tték ,

A rendőrség roegin-

— Öngyilkos lett egy ir kftlto.
Londonból jelentik : Figgis, közismert

vezető hirtelen fékezett és meaálli - ir politikus, újságíró és költő agyén- 
tóttá a vonatot, mert nagy zökkenést | lőtte magát. Öngyilkosságának oka 
érzett. Az utasok között rémület iá- j az, hogy barátnője, egy tizennyolc 
rnadt. Mikor a vasúti személyzet el- éves táncosnő tiltott műtét következ- 
induít a pályát megvizsgálni, kőzvet- tőben meghalt. A megindult vizsgálat 
lenül a mozdony előtt a sínekre fel- folyamán kiderült, hogy a szerencsct- 
srófolva vasdarabokat talált, nyilván- len leányt Figgis beszélte rá a mu- 
való volt tehát, hogy merényletet í tétre. A rendőrség emiatt Figgist őri- 
kiséreltek meg a gyorsvonat ellen. • zetbe vette, de azután szabadon en- 
Sokáig tartott, mig elhárították az gedte azzal, hogy találjon kivezető

MAI HEIWK és  FIA
orvosi szakkönyvkeraskodő és könyvkiadó
BUDAPEST, IV, MÚZEUM KÖRUT35c.

van
utat a su.yos helyzetből Figgis erre 

háttá útját. A tetteseket nyomozzák j ’akására ment és főbelőtta magát.

Most megjelent o rv o s i könyv 
jegyzékét szakemberek részére

bérmentve megküldi. nl£0
i
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— Köszönetnyilvánítás. A szuboticai 
zsidó népkonyha vezetősége köszönetét 
mond az alábbi jószivü embereknek, 
akik természetbeni adományaikkal hoz
zájárultak a jótékony intézmény fentar- 
tásához: Goldner Mihály né, Lőventlial 
Henrikné, Stcinfcld Józseffé, Bányai 
Mérné, dr. Hirth Ferencné, Pimiczer 
Vfhnosné, Friedmann Affrédné, Berger 
Dezsőné, Fekete Gyuláné, Traíikant 
Samuné, Kriszhaber Gyuláné, Herczog 
Árminné, Kertész Samura, Róth Ármin
né, Bruok Pálné, Sándor Zsigáné, I.ővy 
Simonné, Weisz Sándorné, Schweiger 
.kinőné, Spitzer Lipótné, Goldner Bélá- 
né, Goldner Edéné, dr. Pollák Lajosné, 
Heiduska Benőné, Bferniaim Jakabnc, 
Seidner Sándorné, Szenes Kálniánné, 
Hercz Gyuláné, Lobi Salamonná, >,Fel
sőbácskai Gőzma*om«, Margit-malow, 
Berger Jakab, Glied Vilmos, Trgo pro- 
metna, Rosenfeld Sándor, Ledercr-ura- 
dalom Csóka, Glied Adolf né. Fránkl Fe- 
icnoné, Gbláth Nátháimé, Körösi Gézá
im, Kemény Dezsőné, Weisz Árminné, 
Horovííz ígnácné, Preszbtirgcr Sándor
né és Landauer Márton.

— Halálozás. Szomborban hétfőn reg
gel ötvenkilenc éves korában hosszas 
szenvedés után eihunyt Schliesser Sán
dor kereskedő, a szombori kereskedelmi 
élet tekintélyes tagja. Kedden délután 
temették el általános részvét mellett.

SZINHÁ Z
53 O

A tartalékos férj 
zomborl előadása

A szombori Katholikus Legény egy
let műkedvelői vasárnap hozták először 
színre Guthi és Rákosi bohózatát >4 
tartalékos íérjv-ct a szombori színház
ban. A műkedvelő gárda1 szép munkát 
végzett, szerencsés szereposztásban jó 
előadásban kellemes estét szerzett a 
szombori közönségnek, mely zsúfolásig 
megtöltötte a szombori színházat. Di
csérettel kell megemlékeznünk a katho
likus Legényegylet műkedvelőiről, akik 
ezúttal is megmutatták, hogy néhány 
igen tehetséges műkedvelővel igazán jó

NAPLÖ
tarifa cs a faáruk behozatali vámjának két, akik közül összeálhyák az olaszok 
fclcmelcséneél megfelelő kedvezménye-, elleni vábgatr tí csap/.-.-í. A kiszemelt 
két nyújtson a vállalatoknak, mert el- játék .sok a. következők: Z: ák, Lisehei 
lenkező esetben a boszniai faipar nem Fegl IL, Dudá.->, benkey L, Bungler 
képes állani a versenyt és a faipari válla- i uhrmann, Fjébe , buza, kelne r -  Pá
latok beszüntetik üzemüket, ami többek zsó, Molnár, Pataky- Spitz, Jeuy, la- 
közt azzal a következménnyel jár, hogy kacs, Skvárek, Kenut.
több mint harmincezer munkás marad 
kenyér nélkül.

Dr. Nikics Ninko erdő- és bányaügyi 
miniszter hétfőn egy szakbizottságot 
küldött ki, hogy vizsgálják felül a bosz
niai faipari vállalatok anyagi helyzetét

7  O Z S D E

O o

1
és tegyenek javaslatot a segítés módjá
ról. I

A miniszteri szakbizottság kedden uta- 1 
zott le Szarajevóba, ahol az érdekelte
ket mindenekelőtt értekezletre hívja ösz-

előadást lehet produkálni. A rendezés A faipari vállalatok bíznak benne, 
munkája Kovalorszki József és Sütő 
János ügyességét dicsérik. A női sze
replők közül Trcbitschcr Vilmát kell ki
emelnünk. ki az anyós szerepében nyúj
tott tehetségre valló alakítást. Schmidt 
Manci a feleség szerepében volt kitűnő.
Elegáns játékával Németh Manci tett 
kellemes hatást. Mendler József a hűt
len féri szerepét alakította sok humor
ral. Timur Zoltán a fiatal féri alakjában 
aratott sikert. Hólyrg Józsi szerepét 
Falusv Gyula sok tréfával és jó humor
ral tette nevetségessé. A kisebb szere-

a kormány nagyobb kedvezményeket 
fog biztosítani a vasúti díjszabásban és I

A tím ár külfSM i
ÍS2S. ok tóber 27.

Zürich deviza 9.20.
Budapest deviza 126C- 1264, valuta 

1250—1264.
Prága deviza 59.975—60.475, valuta 

59.75- 60.25.
Berlin deviza 74.2—74.4 milliárd már-

a kész faipari termékek vámját is fel ' j,?> vaiuta 73.8 -74.2 milliárd márka, 
fogja emelni. Becs deviza 1254—1238, valuta 1251-

t ;A *• I»**■%» - ----------

A .  ./>
Trieszt deviza 44.45—-14.55. 
London deviza 27 1.

Vasárnap délben, a korzón.
Az egyik ur: Mit mondott a felesé

pekben Tussuv Piroska. Benedek 1st- ! ged, amikor éjszaka hazamentéi? 
van. llcrczog János. Bogdán Mára, fiai- ‘ A másik ar: Mondd, Jenő, ráérsz
nol Karoly cs/VLg/er Mihály járulták az I most délután négyig? 
előadás sikerében. A közönség sí k tapc-  i , 7 r evi>' ur fmegül

Az Első Jugoszláviai Szülészeti Egye- sál honorálta a. műkedvelők igyekezetét. ‘ - ,tokor ebédelünk.
iitődve): Nem. Kct-

sület fölhívja tagjait, hogy jelentkezze
nek törzskönyvezés végett a Zrinjski- 
trgen lévő Maczkö-trafikban.

K r a l j e v b r e g i  p e z s g ő  
a v e z e t ő  m á rk a

— Jobbra hajts! Szomborból jelentik: 
Az utóbbi időben gyakran előforduló 
autószerencsétlenségek következtében a 
vármegye alispánja a mai nap folyamán 
szigorú rendeletet bocsájtott ki az or
szágutakon való közlekedési rendről. A 
rendelet a következőképen hangzik: 
A vármegyei hatóság azt tapasztalta, 
hegy a közutakon való közlekedés al
kalmával nem tartják be a közlekedés 
zavartalan lebonyolítása céljából kiadott 
intézkedéseket. Ennek következtében 
gyakoriak a szerencsétlenségek. Hogy 
ezek a szerencsétlenségek a jövőben el
kerülhetők legyenek, a vármegye alis- 
alispánja elrendeli, hogy minden egyes 
kocsi és autó az országutak jobb oldalán 
haladjon, igy a baloldalt szabadon hagy
va a szembejövő kocsiknak. Szűk uta
kon az üres kocsinak ki kell térni a 
megrakott kocsi elől. Hogyha az ut any- 
nyira szűk és keskeny, hogy azon való 
közlekedés nagyobb nehézségekbe ütkö
zik, a megrakott kocsiknak meg kell áll
ni és maguk előtt engedni az üres ko
csikat. Ha egy ut szűkületben már egy 
kocsi tartózkodik, a többi kocsinak ki 
kell várni mig az előző az útszűkületet 
elhagyta. A rendelet szigorú büntetési 
szankciókat tartalmaz és az ellene vé
tőknek 1—30 napi elzárást cs 150 diná
rig terjedhető pénzbüntetést helyez ki
látásba. A rendeletet megküldöttck az 
összes főszolgabi ráknak és községi ha
tóságoknak kihirdetés végett.

A darab ötször egymásután kerül szín
re. Meg kell emlékeztnünk a Legény
egylet agilis elnökéről Réttel Jakabról, 
ki sokban hozzájárult ahhoz, hogy a 
szombori műkedvelők ismét aktivitásba 
léptek. (cs. b.)

K ö z g a z d a s á g
© o

A  Z a d r n s s n a  B a n k a

.4 másik ur: Akkor, sajnos, nem re
produkálhatom, hogy mit mondott.

$
A tanító ur megkérdezi az iskolában: 
--  Ki tud egy cselekvő mondatot? 
Bandi feláll:
-  Az apa megáldja hat gyermekét.
- - Jól van. Most pedig hadd halljak 

egy szenvedő mondatot. Na, Móricka!
— Az apa meg van áldva hat gyér- ’ 

m ékkel.

E L H Í Z Á S  E l.
ecyedőH b iz to s  szer a szakem berek és e lsőrangú g 
sza k te k in té ly e k  á lla l te ljesen á r ta lm a ta n  és

b iz to s  ha tásúnak e lism ert

. „ V I L F A  N - T E A "
Te ljesen  á rta lm a tlan  ! Szám talan e lism erés

K apható  az összes gyógyszer- 
tá rakban  és d rogé riákban .

E lő á l l t tó l
M r. D . ViLFAM  3 Y Ó 6 Y S Z E R É S Z

G yúgvszcrvepyésze ii L a b o ra tó riu m
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csődügye
A nov isad i tö rv én y szék  ufoo’ 

e lh a la sz to tta  a  tá rg y a lá s t
Novisadról jelentik: Keddre tűzte ki 

a novisadi törvényszék a Zudruzsna 
Banka csődügyében már korábban meg
kezdett tárgyalás ^folytatását, mint már 
jelentettük, néhá^  betétes, akit a Za
druzsna Báni;aJicru tudott kielégíteni, * 
csődkér\^enjJZ»yujiott be a novisadi tör
vényszékén. ifcgy ízben a törvényszék 
már tárgyalt/ az ügyet, akkor azonban 
elhalasztottba tárgyalást, mert a bank 
igazgatósába'ígéret etetett, hogy a leg
közelebbi közgyűlései olyan megoldást 
íoir találni, améiy^ kigjégiti a hitele- 
zöket.

A keddi tárgyaláson a bank megbí
zásából dr. Adamovics Á tlvtá  ügyvéd 
jelent meg, aki mérlegekkel igazolta, 
hogy a Zadruzsna Bejfka nyolc rmllió 
dinárral aktív, igy tdrít nincsen semmi 
ok arra, hogy a Csődöt elrende 
Egyben bejelentette, hogy a bank két 
igazgatósági tagja kedden Reogradba 
utazott, ahol a hadügyminiszterre! folv- 
1 attak tárgyalásokat, mert a hadügymi
nisztérium a Zadruzsna Banka épületét 
a novisadi hadseregparancsnokság ré
szére akarja megvásárolni és szakértők- 
kel már meg is becsültette az épületet.

A törvényszék a folyamatban levő 
tárgyalások miatt a csődt irgyalást no
vember 10-re halasztotta.

*
önagysága 

fiatalembert.
— Mondja, maga mikor szokott le a 

dohányzásról? Már régebben?
— Az úgy van, — magyarázza az ifjú 

— hogy én már mint kész nemdohány
zó jöttem a világra.

Zürich, ckt. 27. Zárlat: Beograd 9.20, 
Paris 22, London 25.175, Newyork 
5.19125, Brüsszel 23.45, Milánó 20.65, 
Amsterdam 209.10, Berlin 123.70, Bées 
0.007315, Szófia 3.80, Prága 15.45, Var- 
'-ó 85, Budapest 0.007270, Bukarest
2.475.

Becgrad, okt. 27. 'Zárlat: Paris 235, 
London 274.10, Newyork 56.47, Brüsszel 
255.50, Milánó 225, Amsterdam 2285, 
Berlin 13.46. B é c s ié , Szalonmi 74, Prá
ga 167.80, Budap/St 794, Zürich 1688.50, 
Bukarest 26.75

Novis^ííK tőiméi tjbdŐ |éd^okt 27. A 
noviszaidi tőzsde "Önncp m j/if Llgy< y o l t

Somhori gabcnatözsd^T okt. 27. Nyolc
van vagon forgalom. Az irányzat tar
tott. Búza Szombor—Szubotica környé- 
k: 247.50—252.50. Rozs. bánáti és bács-fn m í egy .Mdegszáju. Jgo_ m

157.50— 162.50. Árpa: takarmányárpa 
61—62 kg.-os 140—50, 63—64 kg.-os 
155—160, tavaszi árpa 64—65 kg.-os 
190—200, 66 kg.-os 200—210. Tengeri 
Szombor és Szubotica vidéki 175—180, 
noviszadi és északbánátí, Szenta pari-< 
tás, tiszai, begai, dunai 172.50—177.50, 
szerémségi 180—185, csöves tengeri
62.50— 67.50.SPOR1

© B2I O

A zagrebi HASK Suboticán. A
SAND vezetősége tárgyalásokat folytat 
a zagrebi HASK-al A tárgyalások 
egyelőre nem fejeződtek be, de minden 
remény meg van arra, hogy a kitűnő 
zagrebi egyetemi csapat a legközelebb 
bemutatkozik a suboticai közönségnek. 
A HASK—SAND mérkőzést előrelát
hatólag vagy most vasárnap, vagy no
vember első felében tartják meg. A zag- 

ellen a SAND szintén szerepel
teti Kovácsot, akivel a csatársor ered
ményességét biztosítja.

Az országos bajnokcsapat Noviszadon.
Noviszadról hantik: A Jugoszlávia, az 
országos k/jnokcsapat szombaton az 

/r^ á 'p  a ^NAK-kal mérkő
zik Noviszá'doS.' A bainókcsapai?' kettős 
mérkőzése iránt Novisz/ao-n df sportkö
rökben nagy érdeklődés mutatkozik.

Csikágói gabonatőzsde, okt. 26. Búza
159.5, decemberre 146.25, májusra
143.5. Tengeri pr. 80.875, decemberre 
72.625, májusra 77.25. Zab decemberre 
39, májusra 43.375. Rozs decemberre 
81.875, májusra 87.5.

Newyorki gabonatőzsde, okt. 26. Búza; 
165.25—167.25. Tengeri 94.625. Liszt 750 
—775. Az irányzat búzánál szilárd, ten
gerinél lanyha.

67GSlefizetésre elad
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Állami tám ogatással
szan á lják  a boszn iai fa ip a r t

Beogradból jelentik: Az utóbbi időben 
nagvon sok faipari vállalat jutott vál
ságban. Néhány héttel ezelőtt — mint 
a Bácsmegyei Napló jelentette — a 
boszniai faipari vállalatok kiküldött
jei értekezletet tartottak Szarajevóban 
és határozati javaslatot hoztak, ainelv- 

í ben kérték a kormányt, hogy a vasúti

A Sand birkózógárdája szorgalmasan 
készül a téli versenyekre. A szenior ver
senyzőkön kívül biztató formában van
nak a fiatalok is. akiktől az egyesület 
igen jó szereplést vár. A Sand birkozó- 
szakosztálya a juniorok részére még 

1 ebben a hónapban háziversenyt ir ki, a
melyen minden 
fog.

fiatal birkózó indu-ni

Összeállították az olaszok ellen jálszó 
magyar válogatott-keretet. Budapestről 
jelentik: Má.iássy szövetségi kapitány 
vasárnap kiszemelte azokat a játékúso-

U LS

A nagv fá dalomtól mélyen 
lesújtva tudatjuk, hogy áldott 
férjem, édesatyánk, apósunk, 
testvérem
SCHLIESSER SÁNDOR

hosszú, kínos szenvedés után 
1925. október 2G-án reggel 9 
órakor életének 59-ik évében 
csendesen elszendertllt.

Drága halottunkat 1925. ok
tóber 27-én délután 3 órakor 
temetjük.

Sombor, 1925. október 26.
Béke hamvaira!

Schlicssir Sánuerüé sz. Grün- 
wald Kkmeniin felesége, Sándor 
2mra és menyasszonya Fiacher 
Irma. Pnri XBszIőné sz,. Sándor 
Erzsiké gyermekei, menye, veje, 
Dr, X'clea Adóimé sz. ScHliesser 
EPsi testvére cs szönios rokona

C S O M A G O L T  F Ő S Z E R E K  A  L E G J O B B A K !
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TELEFON 7-97.

Foglalkozik a biztosHáu minden ágával:
éíet-F hozomány-, nyugdíj-, árvaellá
tás, katonai szolgálat, t ű z - ,  betöréses 
lopás, baleset-, szavatosság-, autó-, 
jég-, transport-, üveg-, géptörés- és 
üzemszünetelés (eh o m ag é) esetére 
vaíó, továbbá gyerroekbiziosi fással.
Elet*, hozomány-, nyugdíj- és katonai 
szolgalat esetére voló b < z 1 o » i t « »

h e t i  b e f i z e t é s e k b e
Minden héten e?v darab 10 dináro» 
szelvény váltandó be. Minden 10 dinár 
olicntbea 10.000 din. toké biztos itta tik

A tőkegyűjtés legegyszerűbb cs legkönnyebb módja, 
Legolcsóbb díjtételek a biztosítás minden ágazatában,

„Adria" Biztosító R. T.
Suboiícs.

Curugi hozam leégése alkalmával Önök káromat 
fl loggyorsobbfin és Jegkuíánsabban ))’•' vidólták. Fogad
ják érte hálás köszöneíomet.

Intézetüket mindenkinek a legmelegebben fogom
ajánlani,* *

Tisztelettel<- *
'962

Huszonnyolc nap
írta: Marcel Prévost

Couécliei asszony levelei Coutclier úrhoz.
Április 4.
Egyetlenem, nem tudom neked elmondani, hogy' 

mennyire szomorúvá. mennyire bánatossá tesz az 
egyedüllét. Huszonhét napja élek már nélküled ős 
ez hizonv mindennél borzasztóbb és clviselhetctle- 

i nebb. A kormánynak igazán más dolga is lehetne, 
! minthogy fiatal férjeket esküvőjük után három hó
nappal elszakítson a feleségüktől. Vájjon mit is csi- 

1 nálsz <e a katonaságnál, amig én itthon egyedül iil- 
■ dögélek abban a karosszékben, amely a dolgozó-I
szobádban volt.

I Simon Kollégád meglátogatóit ma. Azt hiszem, 
I te említetted neki, hogy egyedül vagyok és hogyha 
ideje engedi, látogasson meg. Egész kellemes ember, 
sokat beszóít nekem a minisztériumi pletykákról és 
sokat beszéltünk rólad is. Nagyon kedves és nagyon 
jómodoru fin és jólesik nekem, ha a hivataláról be
szél, mert ilyenkor mindig le jutsz eszembe.

, Most búcsút mond neked a te kis feleséged és 
aludni megv, hogy áJmodj’on az ö távollevő Jaques-

Charlottc.
l T. i. Igaz, kaptam egy levelet az anyádtól, amely

ben írja, hogy rá akar venni, hogy látogasd meg. 
A szolgálati időd letelte után még nyolc napig akar 
magánál tartani. Ez ellen én máris tiltakozom.

Április 12 (töredék).

Három üzlethelyiség még e hóban a főtéren 
gyümölcspiacon örökáron eladó előnyös főitételek-
kel. Bővebbet Földes ruhaüzlet. 8941

Értesítés.
„Nada“ !«ház3sitó és „Dar“ szüle

tési segélyegyesulet tagokat felvesznek  
KararobaSiéeva uíica 25. Jogakadérnia 
mellett.

Ö nkén tes á rv e rés i h irdetm ény.
T’alicson közel a földműves iskolához 3 szobás ház,

: melléképületek cs 5 kapu szőlő 7925. évi november hó 
í. napján á. <\ 10 órakor öö.ooo dinár kikiáltási áron 
Hr. Wilhcim Jenő szuboticai ügyvéd irodájában 

i (Aleksandrova ul. 4.1 önkéntes árverésen cladatik. 
Közelebbi feltételek ugyanott megtudhatók.

xr r
O N Y O M D A T

m o d e rn ö l fe ln e v e lv e  le g o lcsó b b a n  s z Á llít r
•4 5 B-ip

ELŐKYOHDA BERENDEZÉSI VÁLLALAT (BAÚKA)

vEGYE MEG A FE N E surm

E0P0LD SEKTA

CÉGNÉL AZ ELŐNYOMDÁT SAJÁT ÉRDEKÉBEN

Az unalmamat olvasással akarom elütni, de 
ez se vezet valami sok eredményre, hiszen ha sze
relme, emberekről olvasok, mindig te jutsz eszembe 
és ilyenkor sírni volna kedvem.

1 hí inon bniiégád gyakran meglátogat, most majd
nem minden másodnap dión hozzám. Igazán nagy 
örömömre szolgál vele rólad beszélni, de köztünk

Hegyen mondva, kissé furcsának találom, hogy egy
Potpisani kurátor maré ovim obuarodujcm, da cte fiatalember ilyen gyakran látogasson meg egy’ fiatal 

se n stecajnu masu Mecajnc firme Samud (ieió i í asszonyt. Igaz, hogy egyáltalán nem veszélyes, 
Drug i~ Subotice pripadajuéa, u srecajuom inventáru mert az az embei még nem született meg, akiért az

M

c ju ro aunic
•-T’TS’-ryrr.-j? i. « t i y u y ,w i 'J -•-rrjj

Oglas o prodaji stec. m ase.

én kis Jaquesomat cltelcjteném, de azért valahogyan 
furcsa ez az egész dolog. Fcy idő óta úgy látom,

rod stavkama 1 -99, 102—103, 105-20b i 208 2$b na 
brojetia kratka i norinberska roba i ducanski na- 
megtaj. cija jc .’íabavna cena 324.849 dinara a pioec- hogy olyan különös szemekkel néz rám* I
njetra 157.635 din. po ovlastenju decainog suda i tíz t pillantások, az igazat mcgvallvw, kissé 
írdervéneiiu privr. stecajnng odbora putevn javuog ’ tanuk. Írj minél előbb... 
örazbenog nadmetastja u .iednoj masi ili delovima

dana 31. oktobra 1925. god. poslc podne u 3 suta 
u kancelari.ii dr. Fiiipa Silasi (1. Badaliéeva 2.) pred- 
Scdníka pnvrcmcnog stec. odbora prodati.

Iskliéna cena jc 157.635 dinára.

és ezek a 
nyugtahni-

Április 17.
. . .  Én nem mondtam egy szóval sem, hogy a 

í Simon kollegád valami illetlenséget követett volna 
I d velem szemben, vagy hogy szemtelen lelt volna, 

Koji hocc da ucestvuju na drazbe’iom nadmem-; dc, ahogy már irtani, u szemei nyugtalanítanak
duzni su svoju kupovnu ponudu pismeno u za- . cgy kjStíé. Most llgy ojdottain meg a dolgot hogyha

tvorenoj kuverti najkasnije do 31. oki. 1925. god. do j látogatóba jön hozzám, a szobalányt mindig’ az ajtó 
12 satl kod Dr. Fiiipa Sihasi predsednika odbora pi c- {mögé álilitoni. 
dati, i istodobno u ime pismaziine 10% isklicne cenc t.
i. 15763 din. u gotovom noveu poloziti1.

Nad príspeknn potirudama odlucivaóe privr. ste- . 
cajni odbor u svojoj sedaiici 31. oktobra 1925. god., 
poslc podne u tri (3) sata pridrzavajuói $ebi pratvo, 
da ukoliko ni najvféu ponudu ne smatra za odgovara- 
juóu, istú odbtjc i da odredi usiinecio draábcno nad- 
metanje, te da istö odrnah cdrzi. Privr. stec. odbor 
prídrzava sebi pravo, da ukoliko ni na usmenom dra2- 
benom nadmetanju stavljenu najvisu ponudu ne $ma- 
tra odgovarajucom, istu odbije i steéainu masu u de
lovima proda.

Oni, koii su podneli pisinenu ponudu. duzni su 
drazbenom nadinetanju odredjenom za 31. oktobra 
1925. god. poslc podne u 3 sata licno pristupiti i onaj, 
öija se ponudu primi, duzan je pisman-inu do visine 
kupovne cenc nadopunítí, o-dnosno Kupovnu ceatu u ce- 
1‘ni odrnah isplatiti i kupljenu robu u roku od 48 sati 
odneti. Ujedno je kupac duzan 2% kupovne cene u 
ime kupovne pristojbe 11 taksenüan markania na dra£- 
I rni zapisnik prilepiti.

Ukoliko cnaj, ciju ponudu privr. stec. odbor primi 
drai’benom nadmetanju uc pristupi ili u svemu ne ndo 
voftf napred izloíenmi draZbcmrm ustlovima, gubi poío- 
zenu piSmaninu, te éc se na njegovu Stetu i opasnost 
odrfcati odrnah novo drazbeno nadmetanje.

Reftcktanri mogu pogledati steóajni inventor kod 
mene 11 mojoj kancelarifi svakog dana poslc podne 
od 3 do 4 sata a robu pák sa inojom intervencijom 
u isto vrerne 11 duóanu steöajne firme Famuel Gcrő 
i Drug do 30. oktobra 1925. god.

Április 27 (töredék).
. . .  Újra kaptam egy levelet az anyádtól. Sze

gény asszony azt írja, hogyha nem láthat téged 
nyolc napra, egészen biztos, belehal, hiszen fémlábá
val már a sírban van. Levele igazán mélyen meg
hatott és rájöttem arra, hogy nincs jogom téged távol- 
tarani tőle, hiszen úgyis nagyon régen láttad már. 
Lelkiismereti kérdést csinálok most már ebből és
egyenesen kértek, hogy a szolgálati időd letelte után 
látogasd meg.

Azt akartam még Írni, hogy szó sincs róla, hogy 
Simon kollegád szerelmes belém. Azt mondta nekem 
néhány nappal ezelőtt, hogy házasodni akar.

Május 4 . . .  (töredék).

. . .  Most, hogy tudom, hogy jó anyádnál vagy, 
sokkal nyugodtabb vagyok. Az igazat megvallva, 
kissé nyugtalan voltam, amíg Brestben voltál. Iste
nem, az a nagy város, a barátok, hamar leveszik a 
lábáról még az olyan embert is, mint az én kis 
Jaquesom. Egy szóval kifejezve, féltékeny voltam, 
de ez már elmúlt, hogy tudom, hogy az anyádnál 
vágyó Szívesen veszem, hogy meghosszabbítod ott 
tartózkodásodat, hiszen jct'4. ha most még egyné
hány napig ott maradsz, mintha rövid idő mu’va újra 
egyedül hagynál. A nszontlátásig gon’olj sokat sze
rető feleségedre,

Charbotte-ia.
U. i. Istenem, mennyire érdekel ez a Simon kol-

Kaka privr sicc. odbor, tako ni ia ne prLmamo, légád, hogy’ szemrehányásokat teszel nekem, hogy
r-  sebe carancim u poglcdu kvaliteta i kvantiteta robe.'■ rég nem írtam róla. Simon kollégád jó egészségnek 

• - Qlver,ő, sokkal kevesebbet látom, mint azelőtt. SzinteSubtica, 25. oktobra 1925. god.
t
nevetek, ha arra gondolok, hogj, azi hittem, hogy Si

Dr. Babijpn Malcgnrski • mon szerelmes belém. Milyen cshiaí is voltam . . .  De. 
kurátor mase. ívteve, nem szólsz minderről az anyádnak?. . t

~TI
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Kipróbálva és kitüntetve a ljubljanai, 
zagrebi és osijeki kiállításokon. Subo- 
ticúnalegjobberedinénnye! bemutatva

Vezérkopviselet: M . V á  q ö  , S M b o  t í C 
Masarikova ul. 54

& z m e s  nwfeUK*
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N eum ann-féíe) legszebb  kivHelfocn és a 
iegkuiönbözobb  m in ták b an

((a, Ua és aranyomásu szeró és magyar felírássá’ 
vagy felirásnélkül is megr'-ndelhctŐ.

RÓNAI L Á SZ L Ó  SOM BOR
S. H. S. k é p v -s s íe té n é l

o

Jótállás a biztos eredm ényért!!

TCrv. véd. Tőrv. véd.

t 9
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nn L8S í * t T P REITTER OSZKÁRVel.-
| ^ C $  L K C l  V a IH l a. V- • b e cske re k in yu g . fő k a p itá n y

Eö-el á ru s ító ja :

Patfcáníngyár (Torontáli Agrárbank RT.) Veh-Socskoreíc.
V iszon te la dók  :

Szubotíca Herzl drogéria
Kuvtes Miios venyeskereskedés 
Wolf Soma vegye kereskedés 
Balassa Bertalan
Krausz Mór vegyeskereakedés 
Toth L jós ve.yeskereskedéa 
Dini ovié N. főlerakat 
Kosta Zivojnovics drogéria 
Maáió gyógyszertár 
Pu»ié Emil vegyeskereskedés 
Rutikay Kálmán Karagvorg e ulica S. 
Bnnffy Gyula gyógyszertár 
Glücksthal Zoltán gyógyszertár

St.-kaniía Domonkos János gyógj’szertár 
Vel.-Zam J. TamaS vO', c gyóny szertár 
VrSac Lunhardt Jakab vegyeskereskedés 
Veliki-Boökcrek Kovács drrgeri;.

Ada
Ö3jmok
Öantavlr
Galgony
Novisad

Szombor
Senta

9057

I

i ■



11. old1925  október 2 BÁCSMEGYEI naplö

MEGJELENTEK A

Meghosszabbítva dec. 20-ig
Be akarjuk bizonyítani mindenkinek, hogy az álta
lunk egy egészen uj módon összeállított „Lebin“ 
védjegyű cipőpaszta jobb, mint minden másik és 
ennek dacára sem drágább. Hogy mindenkit meg
győzzünk e pasztának minőségéről, 1925. év októ
ber 1-től, december 20-ig külön nagy dobozokban, 
mintegy 32 dekagramm súlyban fogjuk szállítani 
mindazok részére, akik azt 40 dináros árban meg
rendelik. Szándékunkban van a „Lebin“ cipöpaszta 

rendelői részére ajándékokat kiosztani.

Karácsonyi ajándékok:

O lcsó ó s  jó házi kenyér
Din. 5*75

___________rlsbadl kétszerai
Graham kenyér gyomor* éa eukorbajoaoknalc

Mayer Alfréd 4
idézett üzemében 

Subotica, Kakas iskola mellett* R21Ő

1 négyüléses „Ford“ autá 
1 „Puch‘ motorkerékpár 
1 hálószoba puha fából 
1 kocsi egy ló részére
1 konyhaberendezés 
4 Sínger-varrőgép

10 női kerékpár 
10 férfi aranyóra 
10 férfi aranylánc 
10 férfi ezüstára 
10 férfi ezüstlánc 
10 ezüst karkötő
2 garnit. ezüst evőkészlet 

10 női kézitáska

1 két ülése 3 autó 
1 hálószoba kemény 

fából
1 írógép
1 konkolyszedőgép
2 eke

10 férfikerékpár 
10 női aranyóra 
10 női aranylánc 
10 női ezüstóra 
10 női ezüstlánc
4 bőr utikoffer 
6 evőservice 6 személy

részére
10 visitier bőrből

1 9 2 6 - r a

Vajdasági Magyar Naptár
Jézus Szent Szive Naptár 

Gazdák Naptára 
Petőfi Naptár 

Kis Naptár

Q  A  A4

V ö❖

Ezen ajándékok csak azon esetben osztatnak ki, 
ha legaiább 35.000 ember rendeli meg pasztánkat. 
Azon esetben; ha kevesebb ember jelentkeznék, 
úgy azok számának és a Barié József maribori 
jegyző urnái letétbe helyezett tervnek megfelelőleg 
kevesebb ajándék osztatik ki. Ha pedig 2000 meg
rendelőt sem érnénk el, úgy a kiosztás egyáltalában

* nem fog megtörténni.
Hogy történjék a „Lebin“ cipöpaszta 

megrendelése ?
1. Postautalványon beküldendő 40 dinár a pontos 

cimme!.
2. A szelvény há tlap jára  a re jtvény  m egoldása 

írandó.
3. A beküldött összegért kap Ön postán portó- 

mentesen egy nagy doboz (körülbelül 32 deka
gramm) legfinomabb „Lebin“ cipőpasztát tetszés 
szerint fekete, vagy barna színben.

R e j t v é n y .

Minden naptárban kalendárium, római kathoükus, 
protestáns és görögkeleti ünnepek, izrae ita nap
tár. az ünnepnapok vörösbetüvel való feltüntetése, 
kathoükus, protestáns és pravoszláv vasárnapi 
zsoltárok feltüntetése, a nap kelte és nyugta, a 
hold kelte és nyugta, a hold járása, megbízható 
időjóslás, verses százesztendős jövendő mondó, az 
1926. év csillagászati és kor tani jellemzése, az 
ünnepek dátuma, az állami ünnepek, iskolai szü
netek, a nap és holdfogyatkozás, a bolygók és az 
uralkodó bolygó járásának magyarázata, a névna
pok betüsoros jegyzéke, pontos vásári jegyzék. A 
naptárak színes, mélynyomásu, művészi kemény 

fedőlappal vannak ellátva.
Naptáraink szétküldése csak viszonteladók részére 
már megkezdődött s a rendeléseket a beérkezés 

sorrendjében expediáljuk.

SIESSEN MEGRENDELÉST TENNI!

MINERVA NYOMDA R. T.
SU B O T IC A

Felhívjuk a hölgyek fi
gyelmét a nálunk ké
szült fehérneműkre.

K észítünk  sa já t, v ag y  
h o zo tt a n y a g b ó l:  in 
téze ti é s  m en y a sz - 
szo n y i k e le n g y é k e t, 
g a rn itú rá k a t stb . a 
le g s z e b b é s  leg iz lé se - 
s e b b  k éz im u n k áv a l ; 
ez su r, tü a z su r , fiié- 
tirré  és h ím z é se k k e l

Toístojeva (Odor) ul. 2 1 . sz. alatt
Hengerf lírásokat

vá lla l b á rh o l he lyszínen 
a legm odernebb és legprecízebb, 

henge rfu rógópékke l

Krausz Gyula
vas- és fém öh tödó ie  V.-BeŐ kerek 
G undu liéeva u l. 7. Te le fon  329. 
3778

M inden  számú 9206

k ö t ő g é p
részle tfize tésre is, va lam in t
k ö t ó  g é p  t ű k

és részek kapha tók

F o r g á c s  B e n ő
varrógép és ke ré kp á r kereske
désében, Novlsad.Pafciéeva u l. 22

A Vojvodinában jól bevezetett, tapasztalt, 
ügyes, textilszakm abeli

I

o 15

15

1, 2, 3, 4, 5. 6, 7, », 9,
Ha fenti számokat a koc
kákba írjuk, úgy azok 
összegének felülről lefelé 
és báliról jobbra a 15 
(tizenöt) Számot kell, 
hogy adják amint az, az 

ábrán látható.

WEITZENFELD és TÁRSA
Alapítva: 1902. ^llbotlCA Telefoni 190 sz.

• * i
Táviratcím: Kenderipar. Irodát Városi bérpalota. 

Telep: Sentai put.

u f 1 » z ő t

15 15 15
Az ajándékok kiosztásának tervezete lepecsételt 
borítékban Barié József maribori jegyző uruál van 
letéve. — Kérdésekre, melyek ezzt'I összefüggés

ben vannak nem válaszolunk.
Az ajándékok elosztása Dr. Barié ur ellenőrzése 
m ellett 1925. év december hó 22-én, Mariborban 

tartatik meg.
Mindazok, akik a rejtvényt hibásan fejtik meg, 
kizáratnak a sorsolásból, megkapják azonban a 

pénz előzetes beküldése ellenében a crémet.
Mindazok, akik ajándékot nyernek, ugyanazon 
napon levélben értesittetnek, a többiek december 

28-ig tudják meg az eredményt.
Rendelések és a pénzösszeg a következő címre 

küldendő :
Izdelovanje krémé „Lebin“, Hoíe pri 

Mariboru, vagy
Notar Dr. Josef Barié, Maribor

Aleksandrova cesta 14.

„LEBIN" HOÍE
MARIBOR mellett.

Mindenféle zsák, zsinegáru, tömlő és 
hevederek

PO N Y V A  UJ ES H A SZ N Á L T  
PO N Y V A K Ő LC SŐ N

Bútorszövetek szőnyegek és az összes kárpitos 
cikkek gyári áron beszerezhetők.

SOMBORBAN 
OLCSÓN ELADÓ

a vasúthoz vezető Kralja Petra ulica (Bajai-ut) 
49. számú nem rég épült

MODERN CSALÁDI HÁZ
teljes komforttal két különbejáratu parkét.tá
zott 3 és 4 szobás lakással, mindkét lakásban 
fürdőszoba, vízvezeték, kertes udvar és gyü
mölcsös. A ház azonnal beköltözhető. Kedvező 
fizetési feltételek. Érdeklődni lehet : Ilija 
Marsan, Sombor, Vojvoda Putnika Vanac 24

o

f’.V- *

W E IS Z  JENŐ
KEFEGYÁRA SUBOTICA TELEFON 188

Ajánlja kitűnő minőségű versenyenkivüü kefe-, 
ecset-, seprő-, malomkefe- gyártmányait!

um

HAL M IN D E N F E L E HAL
úgymint süllő, ponty, harcsa vegyesen, fél kilótól 
nyolc kilóig és bármely nagy tételben kapható. 
A legkisebb tétel, amelyet szállítok száz kilógj aram 

Fizetési és egyéb feltételek megtudhatók
Gjoka Jocicsnál, Csentán (Bánát)

ikőreszenciak

keresek, aki a szerb-horvát, német és magyar nyelvet birja

D O L F ADLER
tex til-n agyk erestied óse

O sijek  L, P e ja c e v ié e v a  u lica  4 .

tinta-JA

9047

3

Költözködés miatt a i 
raktáron levő *

CSERÉPKÁLYHÁK 
és TŰZHELYEK
árát lényegesen leszállítottam  
1925. november 1-ig . Samott- 
tégla és sam ottliszt kapható

Szanitter Tivadar
Subotica, PaSiéeva ulica

,VESNA‘ HAJÓZÁSI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
S U S  A K

Rendszeres szem ély és á ru fo rga lom

DEL-AMERIKÁBA ÉS KANADÁBA
Első szerb hajózási v á lla la t, m elynek ha jó i hazai k ik ö tő b ő l 

Indu lnak . — B ővebb fe lv ilágosítássa l szo lg á l:

ALDAN SZVETISZLAV váltó üzlete VELIKA-KIKINDA.

legjobb Drogéria

minőségben LANDAUER SUBOTICA
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KORZO MOZI I LIFKA MOZI( <
Szerdától--Szombatig 
Újdonság! Premier

Okt. 26. nov, 1.
Egész héten

VinRASZTAKAK 
A F E G Y V E R E K
Claude P«rrére a Csata 
írójának második világ- 
attrakciója. inelvet Ju- 
gosziáviúban Subotica mu

tat be elsőnek.
Karnevál, Szerenád a ten- J 
gererv Virág korzó, Tűzi- [
játék,Csatahajók ütközete í kinek férje mint 
Szerelem,, 'l ánc és pazar ■ doniásu a kokain áldozata 
kiállítás jellemzik a filmet, i lett.

A IV.
p a r a n c so la t

Szózat az anyákhoz 
6 felvonásban. 

Főszereplő :
Mrs. Wallace Reid

k ö z i  u -

rfevM/Mr xw
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loíorK'jlniu bcrbcl?, üzlet
más t;állaim miatt JO.OOu 
dinárért eladó. Cím: Vili. 
MujSanski put 139. Fér- 

t íTiu-gyánal szemben.
: 92t»2— ------------ ..

Eladó egy
1 korcsma és 
kedés házzal

-

FOGLALKOZÁS

Utazók varrógépek eladd- í 
sara, licit ben és vidékre 
azonnal felvétetnek. Stern 
Adolf varrógép k c r c s k c d é ", 
Subotica, .Iclasiócva ni. 4.

____ _  9218
Szakképzett nős urasági 
kocsis állást keres vá
rosban vagy tan.\ ára. — i 
Cint a kiadóban. 9239

MALOM’
BERENDEZÉSEKET

B o ffh e rr-S c h ia o lr .u 'la ^ ln n - 
S lin ttle w o rth  Rt.

g rá r im á n y á t
Német és osztrák gyá rtm á
nyú  BícspI és g yú jtó  golyós

NYERSOLAJ
MOTOROKAT

Aszta los és b o g n á r

SZERSZÁMGÉPEKET 
MOTOROS EKÉKET

T rs te n ik— P uh lje i 
gyá rtm á n yú

MALOMKÖVEKET
s z ín it a legjobb m inőségben 

versenyképes árban és 
kedvező fe lté te lek  m elle tt 

a k é p v is e ld

KOSTA BÜRGER
Veliki-Be£kerek.

0042

Grafikai munkák és do- 
1 ozok eladásúhoz szerbül 
beszélő agilis utazó keres
tetik. írásbeli aiánlatuk a .
lizetési igények megjelö
lésével Fischer Ernő cég
hez Szubetica, küldendők.

9277

Bel te r cn ii z 1 e t b cl y i sé
amely irodahelyiségnek .is 
alkalmas, azonnal kiadó. 
C i l i i  a kiadóban. 9281

Patkányt, egeret egy éj
iden át véglegesen ki
pusztítja a híres Ratm- 
mort* irtószeremmel,
begv meggyőződjék való
ságáról, bárkinek küldőm 
utólagos fizetés ellené
ben. kiváltaira utánvét
tel is. I doboz 40, dupla 
nagy oO dinár. Wei thcin 
féregirtó vállalat Zagreb, 
Marovska ul. In. 9018

Útlevelek, Közvetítünk az 
összes államokba való 
ntlevelek beszerzésénél és 
v i x u i n ez á sán ál. Bes z ere /- 
ziik az összes létező en
gedélyeket, itt lakhat W 
engedélyeket az SMS ál
lamban stb. .Mindenkinek 
jót állunk a szolid és 
biztos munkáéit. Nem
zetközi Tudakozó és Bi- 
?.( mányi Iroda Subotica, 

Kralja Aleksandra ulica 
kilenc szám. 92 M

jóit rgalmu 
fiiszerkeres- 

egvütt. —
Cilii: (iái András St. Mo
ray icif. 9254

ARANYLÁNCOK, ÓRÁK

R E P O V IC S -n á l
A lnksa iid rova  u l. 15. R u ff m elle tt 
Ekszerfog la lások meg várba tők.

ca

D IÓ T
G ESZTENYÉT
minden mennyiséget a
legolcsóbban szállít

L e o p o ld  I z s á k
N ^va-Gradiska

(S ta v o n ija )

l e g m e g b í z h a t ó b b  
a r c -  é s  k e z ó p o l ó

<• »♦ <-e

K O R O N A  Q Y Ó 3 Y 9 Z E R T Á H  

V Á R O S H Á Z A  

S U B O T IC A
» ».«

V ÉTEL-ELA D Á S
tC-1I

Deutsches Fráulein wird 
zu zwei kleine Kinder 
(Madehen von 3 Jahr, 
Bubi von 16 Mcnat) ge- 
sucht. Antrágc an G. Yui- 
kovié Subotica. Ciril i 
Metcd trg 6. 9282 1

A kiházasitó 
egyesületek tagjai

10 száza lékka l o lcsóbban vásá
ro lha tna k  m in t bárhol és ingyen 

esküvő i fényképet kapnak

Ádám ékszerésznél, Subotica
Rudié u l. 6. Sugát ftüzeres-ház 

9033

SZEMÜVEGEK
MINDEN KIVITELBEN

Schvab Albert
órás,

ékszerész és optikusnál
VEL.-BF.ÚKEREK
A leksandrova  u lica

Fali és zsebórák, modern, 
Ízléses ékszerek. 

JAVÍTÁSOK pontosan.

Eladó ház. Közel a bel- 
íerhez. lakómentes, \il- 
1 a ny vi 1 á g itass al, beköl
tözhető, kedvező fizetési 
feltételekkel. 3 szoba. 2 
konyha, mosókonyha, kaim
ra. műhely. 4ő □  méter 
faház, 50 □  méter 2 be
épített disznó ól.
1250 C  
adóban.

«- - r » »• Cím
telek 
a ki- 
9253

K Ü L Ö N F É L E

g® 8™ " 5 K É K JÉ N 5

Gesztenye eladás
Lajos, Kralja Petra 
Sombor.

S z t ic s  

ul. 6J
87oS

w m w h  isiiiái
i/ves- és porcelánkereskWneR

fióküzlete
Suboticán,T«rczen»ja-ul. 2
(Kun Szabó pék házában 

a csirkepiaeon)

beszél szerbi-ma
gyar és németül, katonai 
ideiét letöltött. fűszer, 
esetleg rövidáru szak
mában állást keres. Aján
latokat x£>zorgalmas« jel
igére a kiadó továbbit.

9266

I

m u í i a u m í s i

WEISZ JÓZSEF
déligy fim öles 

nagykereskedését
november 1-én

„Narod“ kávéház
helységébe Sokolska 
ulicai részére helyezi át

Állandóan raktáron 
friss citrom, maroni, 
szentjánoskenyér, füge* 
Mindennemű déli gyü
mölcsöt a legolcsóbb 

napi áron ajánl.

Bútorozott szoba azonnal 
kiadó. Badaliéeva (Asz
talos) ulica 5. 9260
— — ...... .................... ...
Utiszoba bútorozva vagy 
anélkül november 1-re ki
adó. Agentura Paja Kuiun- 
dziceva ulica 5. 9273

Mézédes kelebiai 8

M U S T
és a legfinomabb

ASZTAL! BOROK
olcsón kaphatók

r’272 I
Borbélysegédet azonnali 
belépésre keres Hornok. 
V. Batskf put.____ _9279
Kataszteri mérnöki mun
kálatokban w.rtas geo- 

a n c t e r t  keresek azonnali 
belépésre, kinek több évi 
gyakorlata van. Xadász 
Pál Szubolica. 92(»7
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C I P O K R E T R E T !
GYÁRTJA:

Pr va Jngosiavenska Kemjcna Fabrika D. D. 
N 0 V ! S A

| könyv-, zenem ű-, 

író szer és

H a r a ö o if iE U  !r g  1 2 .

volt

„Marod6* kávéház
Kunetz-fcle házba

papirkereskedését h e ly e z t e  á f .
v- éwit,«:.v v V.A*

F I G Y E L E M !

Eladó birtok. Jó hektár 
elsőrendű szántó házzal 
és gazdasági épületekkel 
szabadkézből eladó. A bir- 
l< k tehermentes.. Beograd

VaJievo országút men
tén. a vasúti állomástól 
érv kilométernyire. A 
községben vau elemi is
kola, templom, mezőgaz-
dasági szövetkezet
hc.lt 
vebb 

! Mih.

több
Bó-
ad:

és vendéglő, 
felvilágosítási 
X. Markovié-Piro- 

rnz.nac tön . bíró Aval-
ska ul. 15. Bet grad. 9268

Naponta

csak
Sugár Manónál
kapható Suboticán. I

Veszek iókarbau levő Író
gépet. Ladányi. Bárány- 
szálloda. 9271

M E G N Y Í L I K .
9221 ,

35 HP Rock-féle stabil- 
gőzgép, kondenzá toros,
alacsony mafias nyomá
sú, hozzá egy Kormvall 
kazán 36.56 négyzetmé
ter tüzíelülettel olcsón, 
jutányosán eladó üzem- 
nagyobbitás miatt. Pfeif
fer Pál és fia motormal- 
ma Bajmok. 9023

KISS ZÁLOGINTÉZETEJ 
mindenféle értéktárgyakra1 
kölcsörtt ad. Zálogból 
visszamaradt cirka 50d 
méter sötétszürke finont 
gyapjúszövet, szállításra; 

v. férfi női ragián és téli- 
kabátnak való. Ékszerek, 
ruhák, kabátok, fehérne- 
miíek és minden más tár* 
evak állandóan olcsón el« 
adatnak. Subotica. I. kör. 
Bogoviéeva (Kinizsi) uh 
12. 5697

I

m ü- és ólö k iv ite lb e n  
e lőnyös á rak  m p lle tt 

a já n l m indenszen tekre

HORTENZIA
S ub o l!ca ,.T re nko va  u l. 2

Kitűnő kereszthuros rö
vid zongora, jutányosán 
eladó. Szilvásy Ferenc. 
Vílsonova ul. 36.___ 9278

FÁT GÉPPEL
_ olcsón

V Á G N A K
LfIPHiS IESHJÉREK
Subotica. Z r in js k i trg  2 ,. 

j (Szécsényi tér)
sí

Vendéglő és kávéház el
adás. Eladnám vagy bér
be adnám hosszabb időre 
uionnan épült vendéglő
met és kávéház am At. — 

i Czigler Sándor, Backa- 
I Tcoc-la. 9274

Prémes gaszdászkabátok,
bőrkabátok, fiukabátok, 
rag látnok, női, és bakfis-

! felöltő különlegességek ol
csón beszerezhetők Eisler 
Izsónál. Barátok tcmplo- 

í ma során. 8987

r‘̂ k.1 *> • V
• • ••' V-iV' -‘ V

■/ *» > » y

h . .?tb. - .* r.; A .«..«♦ „.A, i'r.í 4,‘,» L F 4
F.ladó sürgősen 8 HP ma
gyar gazdasági gyári ma-
gániárógép 1912. évi ki
adás kifogástalan álla
potban. Csak személyesen 
tárgyalok. Döme István, 
Szenta, Lazarev ul. 32.

9124

A b é c s i  M öSSén s ik e rü lt k é s z p é n z b e v á s n r lá s a in k  
ré v é n  Kiválóan e lő n y ö s  á rb a n tö b b e z e rd a ra b  leg 

ú ja b b  d iv a tu  női-és3eánykabáto;<af, s e ly e m  é s  s z ö v e t  u tc a i  é s  e s té ly i  
to ile ttek et, m in d e n n e m ű  női szörmebundákat, sportkabátokat beszerezni, melyeket

k lá rus itásszerü  árakon
b o c sá jtu n k  e lad tis ra . — E z e n  e lő n y ö s  v isá ru n k  ré v é n  m in d en n em ű  SZŐfme- 
áruk e n -g r o s  é rá k o n  k e rü ln e k  d eta ílb an  is e la d á s re . — A ján lju k  e z e n k ív ü l
férfi-, f iú -é s  gyerm ekruhák at, téliisabáíokat, raglánokat, városi b u n d á
kat rendkívül ju tá n y o s  árakon. Legfinomabb női perzsa bundák 12-18000 D.-ig.

Róth Manó és Fiai, Növésed

l - a  
C S I K Ó -

p írt. 8-500
z

' a  m  U O

Szeifert-félc billiárdasztal 
bronzveretü, dákókkal cs 
golyókkal, majdnem ni 
állapotban eladó. Bővebbet 
Dr. Szántó Miklós, Sombor.

9188

G y a k o r n o k -  1 
t a n o n c n a k

megbízható, tanulni 
akaró, iskolázott fiukat

7

Braca Ruff
cukorka- 

és c-okoiádégyár 
SUBOTICA

04Oieo

Eladó több használt, de 
jókarban lévő bútor. Zmaj 
Jovina 13, az udvarban. 
Ugyanott egv bolthelyiség 
kiadó november 1-re.

9224
Kitűnő állapotban levő 
zongora sürgősen és ol
csón eladó. Cint a kiadó- 
hivatalban. 9251
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dr. FFWYVFS FFRFW.C Snbotiea n k}eríö/^!(Ln2L^ -• felelte  klóiéi: fE^YVF.S LAJOS Subotia




